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K.P. AMO0apuymsiH
BHEUIHSSI NOJUTUKA COBETCKOM POCCHUM B CBSI3U C
I'EPMAHCKHUM BOEHHBIM NTPUCYTCTBHUEM HA IO’ KHOM
KABKA3E B 1918 r.*

B cratbe aBTOp OOpamiaercs k npooOneme BHenrHed nonutuku PCOCP B
1918 r. B cBsi3u ¢ HeMeukuMm BTop:keHHeM Ha FOxublii KaBkaza u BOoeHHOM
okkymauuen I'pysum I'epmanuein. Brnepeble paccMaTpuBaeTCs TéMa OTHOIIEHUMN
Poccnn n T'epmanum Bokpyr IOxnoro Kaskaza B 1918 1. umeHHO Ha
JTUTUIOMAaTUYECKOM ypoBHE. VICTOYHMKOBYIO 0a3y HCCIEOBaHUS COCTaBHIIU
Pa3HOIUIAHOBBIC IOKYMEHTBI: MaTepUalibl IEPUOAUKH, HOTHAS MEPEMHCKa, JIeT0Bast
nepencka A.A. Hodde u I'.B. UnuepuHa, UCTOYHUKUA JTUIHOTO MPOUCKOKICHUS
(Bocnomunanuss H.A. Hobde wu AMN. XarucoBa). PekoHcTpyupys
nocJiepeBoIOIMOHHYI0 atMochepy Ha HOxxnom KaBkaze, aBTOp NpPUXOIHUT K
BBIBOJY O HaJIWYHWE HEKOTOPOro TEpHoJia TMOCIAE BIACTH OOJBIICBUKOB B
[lerporpane, B Te4eHHE KOTOPOIO KAaBKAa3CKHWE MOJUTUYECKHUE JHUAEPHI MbITATHUCH
HaJaJuTh CBS3b C JAPYTUMHU OCKOJIKAMH UMIIEpUU, B YACTHOCTU C YKpawHOM, C
CeBepubiM KaBkazom. Yxon apmun KaBkaszckoro ¢ppoHTa W HpHUXOA K BIIACTH
OOJIBIIEBUKOB  OMNPENEAN JalbHEHIIYI0O CaMOCTOSITENIBHOCTh 3aKaBKa3CKOTro
KOMHCcapuaTa U 3aKaBKa3CKOro celiMa, KOTOpbI€ CTalM HCKaTh MOJIEPXKKY Yy
MexayHapoaHoro coobmectBe. K konmy mas 1918 r. FOxnwiii KaBkas pacnancs
Ha TPU CaMOCTOSITENbHBIX PECHyOJIMKH, KaXaash M3 KOTOPhIX HMeJa CBOU
BHEIIHETIOJIUTUYECKUE OpPUEHTHPBl. B wacTHOocTM ['py3us B LENSIX 3alIUTHl OT
TYPELKOW arpeccuu MpU3Bajiu Ha MOMOIIb | 'epMaHUIO.

AHaIM3UPysl CUTYAIMI0O HA PETHOHAIbHOM KAaBKA3CKOM YPOBHE U YPOBHE
BHEIIIHEN MOJMTUKA COBETCKOTO MPABHUTENIbCTBA, aBTOP MPUXOAUT K BBIBOAY, UYTO
OOJBIIEBUKM, JaB IMpaBO Ha camoompeneneHue Hapojgam Poccuu, umenu

COBEPILICHHO MHBIE T'€ONOJUTHYECKUE U uaeonorndyeckue mianbl. FOxupil KaBkas

'Crates BoImONHEHA B paMKax npoekTta «Bonbmoit Kakas B KOHTeKcTe BHelHeit momutukn Pocenu (1917 — 1922
IT.)», noaaepxanaoro PODOU (18-09-00444).



OHU yaepxkuBaTh B 1918 r. B BOEHHO-TIOJUTHYECKOM OTHOIIEHWH HE MOIJIH, Ja U
3TO mnpoTuBopeumsio Owl  «Jleknmapanuu mnpaB HapomoB Poccum». OpmHako,
JUIIJIOMAaTUYECKH BCSYECKU IBITATUCH CAEPKUBATh HEMELIKOE BIIMSHUE B PETHOHE,
onacascph uto yrparar ['pysuto HaBcerna. [lonmmpencty B bepnune u Hapkomary
WHOCTPAHHBIX JIeJl TMPUXOJUIOCH TIOCTOSSHHO COXpaHATh OamaHc MExXIy
COXPAaHEHUEM MHUPHBIX OTHOLIECHHH ¢ ['epMaHnel U OTPAaHUYEHUEM UX BIWSHUS Ha
KAaBKa3CKHUe Jena.

KiroueBsie cioBa: ['.B. Unuepun, A.A. Modde, B.bon Mupbax, FOxubIii
KaBka3, ['py3ms, repmanckas wuHTEepBeHUUs B 1918 T., COBETCKO-repMaHCKue
OTHOILICHHS.

K. Ambartsumyan
FOREIGN POLICY OF THE SOVIET RUSSIA IN THE CONTEXT
OF MILITARY PRESENCE OF GERMANY IN THE SOUTH CAUCASUS
IN 1918

The author studies the problem of the Russian SFSR foreign policy in 1918
in connection with German military invasion to the South Caucasus and the
occupation of Georgia. For the first time ever the issue of Soviet and German
relations around the South Caucasus in 1918 is considered and the author does it at
the level of diplomatic interaction. The sources for study are different historical
documents: periodical materials, diplomatic correspondence, A.A. loffe’s and G.V.
Chicherin’s business correspondence, sources of personal origin (N.A. loffe’s and
A.l. Hatisov’s memoirs).

Reconstructing after-revolution atmosphere on the South Caucasus, the
author concludes that there was some period of time when Caucasian political
leaders were trying to contact with other fragments of the empire, with the Ukraine
and the North-Caucasus in particular. The withdrawal of the Caucasian army and
getting power by the Bolsheviks in Petrograd were reasons for independence of the
Transcaucasian Commissariat and the Transcaucasian Sejm and these ones began

to seek support from the international community. By the end of May 1918 the



South Caucasus was divided into three independent republics, each of which had
its own foreign policy objectives. In particular, Georgia, in order to protect
themselves from Turkish aggression, called on Germany to help.

Analyzing the situation at the regional Caucasian level and the level of
foreign policy of the Soviet government, the author makes one more conclusion.
The Bolsheviks, having given the right to self-determination to the peoples of
Russia, had completely different geopolitical and ideological plans. In 1918, they
could not hold the South Caucasus politically and politically, and that would
contradict the Declaration of the Rights of the Peoples of Russia. However, they
tried every possible way to hold off German influence in the region, as they feared
to loose Georgia forever. The embassy in Berlin and the People's Commissariat for
Foreign Affairs had to constantly maintain the balance between maintaining
peaceful relations with Germany and limiting their influence on Caucasian affairs.

Key words: G.V. Chicherin, A.A. loffe, V. fon Mirbach, South Caucasus,

Georgia, German intervention in 1918, Soviet-German relations.
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A.B. bapanos
NPAHO-ET'HIIETCKHUE OTHOLWEHUSA U BUSUT
M. AXMA/IMHEKAJIA B KAUP B 2013 TOAY

B crarbe aHanM3UMpyrOTCS NOCIEACTBUA MaJCHHE MNPOAMEPUKAHCKOrOo
pexuma XocHu MyOapka B depasie 2011 r. B Erunre, BcienctBue coObITHIMA
«ApabCKoi BECHBI», YTO MOCTABWIO MOJ YIpO3y BCIO CUCTEMY O€30MacHOCTU B
perunone bamxnero Bocroka. [Ipuxon k Bnactu B 2012 r. ucnamucra Myxammena
Mypcu, OTKpbIBal BO3MOXHOCTh JUISI BOCCTAHOBJICHMSI JUIUIOMAaTUYECKHUX
otHouieHuili Erunta u Mpana. Coro3 Mexay AByMsl CTpaHaMH MOT CTaThb OCHOBOM
JUIsI HOBOW PAacCTaHOBKH CHJI B PErHMoHEe. B LieHTpe BHMMaHMsS aBTOpa CTaTbU —
BU3UT mnpe3usieHta Mpana Maxmyna Axmagunexana B Kaup B ¢epane 2013 r.
Oto ObuT TEpBBIA OQUIMANBHBIA BU3UT TAaKOrO YpPOBHSA C MOMEHTa MOOEabI

HUcnamckon peomtonuu B MpaHe u paspeiBa JTUIUIOMATHYECKUX OTHOLICHUW. B



CTaTb€ AHAJIM3UPYIOTCS TMPUYMHBI, IUIAHBI M ULEJIH JAaHHOTO BHU3WTA IS
ourmanbHoro Terepana. XapakTepu3yeTcsl COJIEp>KaHUE OCHOBHBIX BCTpeY H
JIBYCTOPOHHUX IEPEroBOPOB, KaK Ha O(PUIMAIBHOM, TaK U Ha HE O(UIMAIBHOM
ypoBHe. Iloka3piBaercsi, 4YTO BHU3UT MpaHCKOM nenerammun B Kawup
POJIEMOHCTPUPOBAT HAJMYUE OOBEKTUBHBIX MPUYUH, KaK BHYTPEHHEro, TaKk M
BHEIIHETO  XapakTepa, JCNaBIIMX HEBO3MOXHBIM  3aBEpIICHHE IpoLecca
BOCCTaHOBJICHHsI TIOJTHOOPMATHBIX OTHOIIEHUN Mexay Mpanom u Erunrom Ha
JAHHOM JTale BpEMEHU. A BOCHHBIA NEPEBOPOT U cBepkeHUE M. MypcH, BHOBb
«3aMOPO3UJIN» OTHOILLECHHS MEXIY IBYMs CTpPAaHAMU HA HEOIIPEIEIEHHOE BPEMSI.
KuarwueBble ciioBa: ApaOGckas BecHa, Mcnamckoe mpoOykiaenue, bavmxuuii

Boctok, Maxmyn Axmanunexan, Myxammen Mypcu.

A. Baranov
IRANIAN-EGYPTIAN RELATIONS AND THE VISIT
OF M. AHMADINEJAD TO CAIRO IN 2013

The article analyzes the consequences of the fall of Hosni Mubarak’s pro-
American regime in February 2011 in Egypt, due to the events of the Arab Spring,
which threatened the entire security system in the Middle East. The coming to
power in 2012 of Islamist Mohammed Mursi opened the way for the restoration of
diplomatic relations between Egypt and Iran. The union between the two countries
could become the basis for a new alignment of forces in the region. The article
focuses on the visit of Iranian President Mahmoud Ahmadinejad to Cairo in
February 2013. It was the first official visit of this level since the victory of the
Islamic Revolution in Iran and the severance of diplomatic relations. The article
analyzes the reasons, plans and goals of the visit for official Tehran. The study
features the content of the main meetings and bilateral negotiations, both at the
official and non-official levels. It is shown that the visit of the Iranian delegation to
Cairo demonstrated the presence of objective reasons, both internal and external,
which made it impossible to complete the process of restoring full-fledged

relations between Iran and Egypt at that time. The military coup and the overthrow



of M. Mursi, again “froze” the relations between the two countries for an indefinite
time.

Key words: Arab Spring, Islamic Awakening, the Middle East, Mahmoud
Ahmadinejad, Mohammed Mursi.
YK 903.2. 303.446.4.

C.b. Bypkos
N30BPAKEHUSA KOJECHUUYNX, BCAJJTHUKOB M JIOIIAIEW B
KYJbTOBOM NNJIACTUKE KABKA3A KOHIIA |11 - HAYAJIA | TBIC. 10
H.2. UICTOYHUKHU U UCTOPUOT'PADUSA

B mnocneanee Bpemsi pacTeT 4YMCIO Hay4YHBIX MyOJNUKAIMM, CBSI3aHHBIX C
HN3Y4YCHUCM HOI‘pC6aJ]BHO-HOMI/IHaJ'IBHLIX HCPEMOHHATIOB, ITOJIYUYHMBHIUX B JIIOXY
HOBI[HGI71 6p0H31:I HOBO€ CMBICJIIOBOC HAITOJIHEHHUE, UYTO BO MHOT'OM OBIJIO CBSI3aHO C
MOBBIIIEHUEM B HHUX cTaryca Jjomaau. OJZHOBPEMEHHO pPACTET M COLMaIbHAas
3HAYNMOCTb BOHWHCKHUX HOFpG6CHHfI, B KOTOPBIX YBCIMYUBACTCA UYHUCIO H
BapuaOEIbHOCTh TPEAMETOB BOOpYXKEHHA. B 93To ke BpeMss (QUKCUPYIOTCS
3aMCTHBIC U3MECHCHHUS B BEACHUHN BOCHHBIX }ICﬁCTBI/Iﬁ, KOTOPLBIC IMPCBPAIIAOTCA B
MIOCTOSIHHBIA TIPOMBICET ISt  (DOPMHPYIOMIETOCS BOWHCKOTO COCJIOBHS. OTH
IIPOLIECCHl HALUIM CBOE 3pUMOE OTPAXKECHHE U B IIPEAMETaX KyJbTOBOM IIJIACTHKH.
B ux uncno BXoasT n300paskeHus1 KOJIECHHUII, JIOIIaAeH, BCAJJHUKOB U jomaaen. Ux
M3YUYCHHUIO TIOCBAILIEHA OOIIMpHAasT Hay4dHas JuTeparypa. B oredecTBeHHOMU
I/ICTOpI/IOFpa(i)I/II/I [IOKa HET CBO)IHOﬁ pa6OTBI C aHAJIM30M JAaHHBIX TPYIOB KakK
KOMIIZIEKCHOTO SBJICHHUSI. ODTO 3aMETHO CACPKUBACT z[aJILHeﬁmee N3Yy4YCHUC
coObITHI  ¢uHanbHOM (a3bl dmoxu  To3AaHed OpoH3bl Bcero Kaskasza.
CDOpMy.TII/IPOBaHI/Ie HJAHHOT'O TE3UuCa ABJIACTCA HOBBIM IIOAXOJOM B H3YUYCHUU
300MOP(MHBIX W aHTPONOMOPGHBIX (GopM. ABTOPCKHM BKJIAIOM B HW3Y4YCHUE
I[&HHOFI TCMATUKH ABJEACTCS HACTOAIIAA CTATbA, KOTOpPAsdA IMPpU3BaHA, B HGKOTOpOﬁ
CTENEeHHU, BOCIOJHUTH 00pa3zoBaBIIMiics npoben. B Hell mpencraBiieHbl 0a30BbIe
NO3ULMU UCCEA0BaTeNIed TaHHON MPOOJIEeMaTUKH, CHA0OXKEHHBIE PSJIOM aBTOPCKUX
KoMMeHTapueB. Hamu aemaercst BBIBOJ O TOM, YTO T€Ma, CBS3aHHAs C U3yYCHUEM

pOJIM JIOIIaJAM W HACTYMATENbHBIX MPEAMETOB BOOPYKEHUS B NOrpedabHON



OOpsATHOCTH KaBKa3CKUX IJIeMeH B KoHile || — mepBbie Beka | Thic. 10 H.3. UMeeT
3HAYUTEIIbHBIN Hayf{HLIﬁ IHoTeHOHall. Oco0eHHO 2TO Kacaercs HN3YUCHUA POJIH
TaKUX MNPECAMCTOB, KaK JIYKH M CTPCJIbl, KOTOPbIC AaKTHMBHO HCIIOJB30BAJIMCh KakK
INOABMXHO-CKOTOBOAUECKHMM, TaK H OCCIJIO-3EMIICACIBYCCKUM HACCICHHNCM
HCHTpaJIBHOFO Hpe,ZIKaBKaBB}I. Hx HUCCICAOBAHUEC MOXKET OBITH BOCTpe6OBaHO JJIA
YCTAaHOBJICHUA MPUYINHHO-CJICACTBCHHBIX CBSI3EN MCIKOY NU3MCHCHUSIMHAU
IMPOU3BOACTBCHHBIX IHKIOB W PAa3BUTHCM HOBBIX 3JICMCHTOB O6p$II[0BI>IX HOPM,
CBOMCTBEHHBIX ~ MECTHOMY  JTHO-COOOIIECTBY B  3IOXy  IOBCEMECTHOM
TpaHC(HOpPMALIMK POU3BOJCTBEHHO-X035IIICTBEHHBIX MOJEIIEH.

KarwoueBble cioBa: HCCIICAOBATCIIbCKAA IIPAKTHKA, apPXCOJOTHUYCCKUC
HNCTOYHHKH, I/ICTOpI/IOFpa(bI/ISI aApXCOJIOTHH, U3YUYCHHC HOMI/IHaJ]LHO-HOFpe6aJIBHBIX
LIEPEMOHUATIOB.

S. Burkov
IMAGES OF CHARIOTS, RIDERS AND HORSES IN THE CAUCASUS
CULT PLASTICS OF THE LATE Il - EARLY I MILLENNIA B.C. THE
SOURCES AND HISTORIOGRAPHY

The recent years have witnessed a growing number of scientific publications
related to the study of funeral and memorial ceremonies, which acquired a new
semantic content in the late Bronze age. It can be largly preconditioned by the
growth of the status of the horse in these ceremonies. At the same time, the social
importance of military burials was growing, along with the increase of the number
and variability of the weapons items. At the same time, there were records of the
noticeable changes in the conduct of military operations, which became a
permanent source of income for the emerging military class. The processes were
reflected in the objects of religious sculpture. Those included images of chariots,
horses, horsemen and horses. There exist extensive scientific studies devoted to
these topics. However, there are no consolidated studies with data analysis of this
complex phenomenon in the Russian historiography. It significantly hinders the
study of the events of the final phase of the late bronze age of Caucasus. The

formulation of this thesis is a new approach in the study of the zoomorphic and



anthropomorphic forms. The present article is the author’s contribution to the study
of this subject, which is intended to some extent fill the existing gap. It presents the
basic positions of researchers studying the problem, provided with a number of
author’s comments. We conclude that the topic related to the study of the role of
horses and offensive weapons in the funeral rites of the Caucasian tribes in the late
Il — first centuries of the | Millennium BC has a significant scientific potential.
This is especially relevant for the study of the role of such objects as bows and
arrows, which are actively used by the mobile-pastoral and the sedentary
agricultural population of the Central Caucasus. The study of the subject can be in
demand to establish the cause-and-effect relationships between changes in the
production cycles and the development of new elements of ritual norms peculiar to
the local ethno-community in the era of the widespread transformation of the
production and the economic models.

Key words: research practice, archaeological sources, historiography of

archeology, the study of funeral ceremonies.
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B.M. I'o10BKO
«1EJ1IO ABPAMOBA» B KABKA3CKOM I[YXOBHOFI CEMUHAPUU

(HA MATEPHUAIJIE APXVBHBIX PA3BICKAHUN)

B crarbe aBTOp BBOAMT B Hay4HbIH OOOPOT YHUKAJIbHBIA apXUBHBIM
WCTOYHHK, paHee HUCTOPMKAMH HE HCHoJib3yeMblil. PaccmarpuBaercs «lleno
AGpamoBay 1877 rona, cBsizaHHOE CO CIy>KeOHBIM paccienoBanueM B KaBkasckoi
JyXOBHOM ceMuHapuu OecrpelieICHTHOW MHULMATUBbI yueHuka [V kiacca fIkoBa
BacunseBuua AOpamoBa MO KPUTHYECKOMY aHalM3y CHUCTEMBI OOpa3oBaHUA B
y4eOHBIX 3aBEACHUSX TAKOTO0 THUIA W JIOMOJHEHHUIO TPAJUIMOHHBIX JUCIMILIAH
CEMUHAPCKOTO Kypca CaMOCTOSITEJIbHBIM H3yYEHHUEM €CTECTBEHHO-HAYYHOM U
COLIMAIIbHO-TIONIUTUYECKOM JuTepatypsbl. Jlanubiil hakT rpaxkganckoi Ouorpadum
cemuHapucrta S.A6pamoBa naér npeacTaBieHre 0 GOPMUPOBAHUN MUPOBO33PEHUS

U UJACHHOM CTAHOBJIEHUM OYIyIIEro POCCUHCKOIO IMPOCBETUTENS, TEOPETHKA M



NPaKTHKa KyJIbTYPHHUYECKOTO TeUeHus B pehopmaropckoM HapogHuuectse 1880-x
— 1890-x romoB. AHanu3 JOKYMEHTOB IO «jely AOpaMoBa» CYIIECTBEHHO
oOoramiaer 3HaHMe O  (OPMUPOBAHMKM  MHMPOBO33PEHUSI  BBIIAIOLIETOCS
MPOCBETUTENSA, TAET MPEJICTABICHUE O TEHE3UCE €r0 MPOCBETUTEIBCKUX UHTEHIUH,
MOKAa3bIBAET, YTO YCTPEMIIEHHOCTh K 3HAHUIO U BEpa B CHITy 3HAHUS YKPEILISIN €r0o
B TOHMMAaHUU POJU O0Opa3oBaHUs, KYJbTYphl, MPOCBEIICHUS B 00OECIECYCHUU
COLIMOKYJIBTYPHOIO Mporpecca CTpaHbl U Pa3BUTUM YyBCTBa JUYHOCTH. [IpunaBas
0co0o0e 3HaYeHUE €CTECTBEHHBIM M COITMAIBLHBIM HayKaM Y€ B CBOM YUECHUUYECKHUE
rojabl, AOpaMoOB CO37]aBaJl OCHOBY [IJIsl ONPEJEICHUsl CTpaTeruu, opM U CPEeICTB
MIPOCBETUTENLCKOM pabOThl Yepe3 CUCTEMY M3AaHHN HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX padboT
JUIS Hapoa, JUIsl BBIPAOOTKU UM B OyIyIIEM KOHIEMIIMHU «MaJIbIX U BEJIUKUX T,
POrpaMMbl «BEITMKOW KyJbTYpHOWU paboTh» B Hapoje. B xoxe paccinemoBaHus
MPOCBETUTENLCKUX U pedOopMATOPCKUX HMHHUIMATHB B 00I1e00pa3oBaTebHON
chepe M B CHCTEME CEMHUHApPCKOTO JIyXOBHOTO OOpa3oBaHUs BBHISIBUIUCH
He3aypsAHble JHAepcKhe KadectBa AOpamoBa, ero TiyOokas — JTUYHas
3aMHTEPECOBAHHOCTh B COBEPIIICHCTBOBAHUM YEJIOBEKA W OOIIECTBAa B IIEJIOM, €TO
YyBCTBO CBOEH TPaKTAHCKOW OTBETCTBEHHOCTH 3a OOECIICUEHUE «IBUKCHUE...
HapoJa BIEpPEN», 3a «CIYKEHUE HApOIAHBIM HHTEepecam» (cratbs «Mamble u
Benukue aena» (1896).

KaoueBbie cioBa: S. B. AOGpamoB, pedopmaropckoe HapOIHUYECTBO,
CTAHOBJICHUE UJIC0JI0Ta, TPOCBETUTENIbCKAs UHTCHIUSA, JyXoBHas ceMuHapus XIX

BeKa, 00pa3oBaHue.

V. Golovko
“THE ABRAMOV CASE” IN THE CAUCASIAN THEOLOGICAL
SEMINARY (ON THE MATERIAL OF ARCHIVAL STUDIES)
The author uses unique archival sources for the first time in the article. The

article studies the “Abramov Case” of 1877. Its essence is the official investigation
carried by Caucasian theological seminary as regards an unprecedented initiative
of a fourth-grade student Yakov Vasilyevich Abramov to critically analyze the
educational system in education institutions of this type and to supplement the

traditional disciplines of the seminarist course by independent study of natural



science and socio-political literature. The above-mentioned fact of Abramov’s
biography gives an idea of how the worldview and the ideological development of
the future Russian enlightener, theorist and practitioner of culturalist trend in the
reformist populism of the 1880-1890s was formed. The analysis of documents on
the “Abramov case” significantly enriches knowledge about the worldview
formation of an outstanding enlightener, gives an idea of the genesis of his
enlightenment intentions, shows that his striving for knowledge and belief in the
power of knowledge strengthened him in understanding the role of education,
culture, education in ensuring the country’s socio-cultural progress and the
development of a sense of personality. Attaching special importance to the natural
and social sciences in his student years, Abramov created the basis to determine
the strategy, forms and means of educational work through the system of
publications of popular science works for the people, as well as to develop the
concept of “small and great deeds” and the program of “great cultural work”
among people in the future. During the investigation of educational and reformist
initiatives in the general educational sphere and in the system of seminarist
theological education, Abramov’s outstanding leadership qualities, his deep
personal interest in the improvement of man and society as a whole, his sense of
civic responsibility for ensuring the “forward movement of the people...”, for
“serving the public interest” (article “Small and great deeds” (1896) were
emphasized.

Key words: Ya. V. Abramov, reformist populism, formation of ideologist,
educational intention, the theological seminary of the nineteenth century,

education.

YK 93/94+908
O.A. 3anopoxuesa
A.®. PEBPOB - OCHOBOIIOJIO’KHUK OTEYHECTBEHHOI'O
IEJKOBOJCTBA HA CEBEPHOM KABKA3E B IIEPBOI
IOJIOBUHE XIX BEKA



B nannoii cratbe aBTOp OOpamaeTcs K mpodiaeMe pa3BUTHS OTEYECTBEHHOTO
menkoBojctBa Ha CeBepHom KaBkaze B mnepBodt mnonoBuHe XIX Beka.
Hcnonb3oBaHue KOMIUIEKCA OMYyOJIMKOBAHHBIX HCTOYHMKOB M apXHMBHBIX
JIOKYMEHTOB TMO3BOJIUJIO BBISIBUTh OCHOBHBIE 3Talbl CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHUS
HIEJIKOBOACTBA B paccMmarpuBaeMblii mepuoi. [lpu W3ydeHHMM TeMbl aBTOPOM
ucnoiyib3oBanuch (oHAbl ['ocynapcTBeHHOro apxuBa CTaBpOMOJIBCKOrO Kpas,
CTaTbM W3 JOPEBOJIOLMOHHBIX Ta3eT W JKypPHAJIOB, M BIIEPBBIE B KOHTEKCTE
JAHHOTO BOIpoca ObUI PacCMOTPEH HappaThB (PPaHIy3CKOTO MYyTEIIeCTBEHHHKA
KcaBse Ommep ne ['emnb, nepeBeeHHbBIN aBTOPOM.

BaxHyro poJsib B pa3BUTHUM ILIEIKOBOJICTBA 3aHMMAET AEATEIbHOCTh A.D.
PeOpoBa, KOTOpbI OJHMM U3 TEPBBIX TMNPUCTYNWI K Pa3BUTHIO U
pacIpoCTPaHEHUIO OTEUYECTBEHHOro menkoBojacTBa Ha CeBepHoMm Kaskaze. A.O.
PeOGpoB ucnonb30Basl Hay4dHbIE€ METOJbI. Tak, MyTeM SKCHEPUMEHTHUPOBAHUS U
0TOOpa, UM OBLIM BBIBEJEHBI HOBBIE MOPOABI TYTOBOI'O IMIEIKOMNPSIA U TYTOBBIX
JepeBheB, Takux Kak Alba morus, co3mgaHbl OJarompusTHBIE TEMIEpaTypHbBIC
YCIOBHUSI M YCOBEPUICHCTBOBAHA TEXHOJIOTHSI BBIKOPMKM YEpBEH TYTOBOIO
LIEJIKOTIPSIA.

A.®. PebpoB ObLJT 3aMHTEPECOBAH B PAa3BUTHH IIEIKOBOJICTBA HE TOJIBKO Ha
tepputopun CeBepHoro KaBkasza, HO U B coceHUX TyOepHuUsix. B cBs3u ¢ 3TuMm, B
ero uMeHuu BraaumupoBke Obuta  OTKpPBITA IIKOJNA 1O  HM3YyYCHHIO
HIEJIKOBOJTYECKOTO JieJa JMJIg KPECThSIHCKHX JIeTed M BCEX JKENaolUX Ha
OecriaTHON OCHOBE. BbUIM OTKPBITHI LIKOJBI MO M3YYEHHIO IIEIKOBOJACTBA U B
Craspomnore, Kusmape, Kucnosoxcke, Mockge, Cankr-IletepOypre.
be3Bo3Me3aHas pa3gada Ca’keHIIEB TYTOBBIX JIEPEBbEB M T'PEHBI IIETKOMpsAa, BCE
3TO  CHOCOOCTBOBAJO Pa3BUTHIO OTEYECTBEHHOI'O TI'PEHONPOMU3BOJCTBA U
pacupoOCTPaHEHHUIO MIESIIKOBOAYECKON oTpaciu B Poccun.

VYcnemHoe pa3BUTHE MIENIKOBOJACTBA IMOATBEPXKIAJIOCh KaueCTBEHHBIM
HIENTKOM, Mpou3BoauMbiM B uMeHun A.D. PebpoBa, KOTOpsIli MO cBoel Oenm3He
KOHKYPUPOBaJI € (PaHIy3CKUMH, HTAIbSIHCKAMU M KUTAWCKUMHU IICIKAMHU.

OO6najasi HIUKIONEIUYHOCTHIO 3HAHMUM, ycnexamu B xo3siicTtBe, A.D. Pebpos



ObLJ1 HA3HAYEH MOYETHBIM JUPEKTOPOM MEPBOU CEIBCKOXO035MCTBEHHON BBICTABKU
B ropojsie CraBporojie U JUYHBIM 3KCKYypcoBojoM umiieparopa Hukomnas |. [lpu
IIOCCUICHUU HUMCHUA BJ'IEII[I/IMI/IPOBKI/I rocyaapCTBCHHBIMUA ACATCIIAAMU,
NpCAIIPUHUMATCIEIMU KW HMHOCTPAaHIAMH, CEJILCKOXO03SMCTBEHHAA ACATCIIBHOCTD
IIOMCIINKa Pe6pOBa ObLI1a YOOCTOCHA BBICOKHUX OILICHOK M OT3BIBOB.

KuroueBbie cioBa: A.®. Pebpos, menkoBoactBo Ha CeBepHom Kaskase,
IPEHONPOU3BOJCTBO, UMEHNE BranumupoBka, X03siMCTBEHHOE 0CcBOeHUE KaBkasa,
ucropudeckas onorpaduka.

0. Zaporozhtseva
A. F. REBROV - THE FOUNDER OF NATIONAL SERICULTURE
IN THE NORTH CAUCASUS IN THE FIRST HALF OF THE
NINETEENTH CENTURY

The author studies the development of domestic sericulture in the North
Caucasus in the first half of the X1X century. The use of a set of published sources
and archival documents allowed to identify the main stages of formation and
development of sericulture in the period under consideration. In studying this
problem, the author used the funds of the state archive of the Stavropol territory,
articles from pre-revolutionary newspapers and magazines, and for the first time in
the context of the issue the narrative of the French traveler Xavier Ommer de Gell,
that was translated by the author.

An important role in the development of sericulture played the activity of
A.F. Rebrov, who was one of the first to begin the development and the spread of
domestic sericulture in the North Caucasus. A.F. Rebrov used scientific methods.
By means of experimentation and selection new breeds of silkworm and mulberry
trees, such as Alba morus were bred, favorable temperature conditions were
specified and improved technology of feeding silkworms was created.

A.F. Rebrov was interested in the development of sericulture not only in the
North Caucasus, but also in the neighboring provinces. In this regard, in his estate
Vladimirovka a free of charge school for the study of sericulture for peasant

children and all comers was opened. The schools for the study of sericulture were



opened in Stavropol, Kizlyar, Kislovodsk, Moscow and St. Petersburg. Gratuitous
distribution of mulberry trees and silkworm seedlings contributed to the
development of domestic green production and the spread of the silk industry in
Russia.

The successful development of sericulture was confirmed by high-quality
silk produced in the estate of A.F. Rebrov, which in its whiteness competed with
French, Italian and Chinese silks. Having encyclopedic knowledge, success in the
economy, A.F. Rebrov was appointed honorary Director of the first agricultural
exhibition in the city of Stavropol and personal guide of the Emperor Nicholas 1.
Having visited the estate of VIadimirovka, statesmen, entrepreneurs and foreigners
appreciated the agricultural activities of the landowner Rebrov.

Key words: A. Rebrov, sericulture in the North Caucasus, silkworm
production, Vladimirovka estate, economic development of the Caucasus,

historical biography.
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K.II. KoabnoBa
II.M. Koabuos
PACCEJIEHUE KAJIMBIKOB B BOJIT'O-YPAJIBCKOM

MEXJIYPEUYBE B XVII — XVIII BB.: TIPOBJIEMbI B3AUMOJIENCTBUS

C COCEJHUMHA HAPOJIAMHU B KOHTEKCTE POCCUHCKOM

BHEIIHEM NOJIUTUKHU

B nmaHHOM cTarbe paccMaTpUBAKOTCA BOIPOCHI CBA3aHHBIE C JAaTOU U
NpUYMHAMH  TOSIBJIEHUS KaJMBIKOB Ha Teppuropuu  Bosro—Ypaibckoro
mexaypeubss B XVII — XVIII BB. ABTOphl Takxke oOparmiatorcs K mpoOieme
B3aMMOOTHOIIEHUSI KAJIMBIKOB C COCEJHUMH HApOJaMU B KOHTEKCTE POCCHICKOMN
BHEIIHEH NOJUTUKU. B pesynbrare Lenoro psaa yCHEIIHbIM JIEUCTBUM Kak
BOCHHOI'0, TaK U JUIIJIOMAaTUYECKOI0 XapaKTepa KAJIMBIKU 3aCENININ TEPPUTOPUU

BO3JIC PCK 9M6a, Suk u Bonra, BBITCCHUB HOI'aliCKHE poda C HACHKCHHBIX MCCT.



OCHOBHBIMM MPUYUHAMHU IO KOTOPHIM KAJIMBIKU CTPEMUJIUCH 3aKPEMUTHCS
HA YKa3aHHBIX BBIIIE TEPPUTOPUSIX OBUIM HE TOJBKO OOIIMpHBIE MacTOUIIA,
rpaHyYyalllie ¢ MOPEM, HO U CPABHUTEIBHO Mayiasi KOHKYPEHLHUS CO CTOPOHBI
COCETHUX KOYEBBIX HAPOJOB (B YACTHOCTHU C HOTAHIIaMU, OAIIKUPAMH).

ABTOpamMu 0OOCHOBAaHHO OTMEYAETCS, YTO B CIIOXKHBIICIHCS CUTyalluu y
POCCUHCKOTO TMPaBUTEIbCTBA HE OBLUIO BO3MOXHOCTH U3THATH IPUIIEIBIEB
BOCHHOW CHWJIOM, MO3TOMY OHM IPHU3HABAsl MPAaBO KAJIMBIKOB KOUEBATh MO ITUM
TEPPUTOPHUSM CTAIH MPUBJIEKATh KAIMBIIIKYI0 KOHHHILY B KAUYECTBE BOCHHOM CHUJIBI
JUISL OXpaHbl IOKHBIX pyOexked uMmepuu, B TOM 4YHUCJIE WU JUIsl TMOJaBJICHUS
HOTAICKOW BOJIBHOCTH, «3aMUPEHUS» Ka3axoB, MOX0J0B Ha KpbIMCKOe XaHCTBO U
mp.

3amuinas xHbe pyOexu Poccuu OT ee BHEIIHUX BParoB KaJIMBIKU TEM HE
MeHee NMPUHUMAIIM AKTUBHOE Y4acTHE B TAKUX COLIMANIbHBIX (hopMax MpoTecTa Kak
Ka3aI[KO-KPECThSIHCKOE BOCCTAaHUE MO/ MPEABOAUTENbCTBOM Emenbsana [lyrauesa.

Takum obOpaszom, nepecenenue kaamMbikoB B XVII B. B paifoHbl pek Omba,
Sk m BoJsira OTKpBUIO HOBBIE CTPaHUIBI BO B3aUMOOTHOIICHUSIX KAJIMBIKOB C
coceiHUMU HapoaamMu. OCHOBHOM OCOOEHHOCTBIO JTOrO TMEPUOJA  CTaJo
paccerieHre M TPOXUBAHHWE KAJIMBIKOB B YKAa3aHHBIX BBINIE pailoHax (0 ueM
CBUJICTENICTBYIOT TOIMOHOMHMYECKHE Ha3BaHUs YKa3aHHBIX MECT) M BXOXKJICHUE
KaJIMBILKOTO Hapoaa B coctaB Poccuiickoin mmnepuun. llpuuem panHuii nepuon
ATUX B3aMMOOTHOUIEHHI XapaKTEPU3YETCS YaCThIMU BOCHHBIMHM CTOJKHOBECHHUSIMHU
MEXIy KaJIMbIKAMU M COCEJHUMHU HApOJaMH M3-3a MAacTOUIIHBIX 3€Mejb, YTOHA
CKOTa M TOJUTUYECKUX MpucTpacTuil. [IoCTENEHHO yKa3aHHBIE BBIIIE HApPOJIbl
MPOIUTH CIIOXKHBIMA MPOIECC MHTErpaluu B Poccuiickoe rocy1apcTBO, HO IIPU 3TOM
MPOJIOJKAsi COXPAHSITh CBOM ATHOKYJIBTYPHBIE M XO3SIICTBEHHBIE OCOOEHHOCTH.

KiarwueBbie ciaoBa: Bonro-Ypansckoe Mmexaypeube, OmbOa, Suk, Boira,
KaJMBIKH, Ka3aXH, HOTaullbl, PycCKkOe mpaBUTENIbCTBO.

K. Koltsova
P. Koltsov



RESETTLEMENT OF THE KALMYKS IN THE VOLGO-URAL
INTERFLUVE IN THE XVII - XVIII CENTURIES: PROBLEMS OF
INTERACTION WITH THE NEIGHBORING PEOPLES IN THE
CONTEXT OF RUSSIAN FOREIGN POLICY

This article discusses issues related to the date and reasons for the appearance
of the Kalmyks in the Volga-Ural interfluve in the XVII — XVIII centuries. The
authors addresses the problem of the relations between the Kalmyks and the
neighboring peoples in the context of Russian foreign policy. As a result of a
number of successful actions, both military and diplomatic, the Kalmyks settled in
the areas near the Emba, Yaik and Volga rivers, displacing the Nogai clans from
their homes.

The main reasons why the Kalmyks sought to gain a foothold in the above
territories were not only vast pastures bordering the sea, but also relatively little
competition from neighboring nomadic peoples (in particular, the Nogais and the
Bashkirs).

The authors reasonably note that in the current situation the Russian
government did not have an opportunity to banish the newcomers by force,
therefore, recognizing the right of the Kalmyks to roam these territories, they
began to bring the Kalmyk cavalry as a military force to protect the southern
borders of the empire, including the suppression liberties on the part of the Nogais,
“reconciliation” of the Kazakhs, campaigns against the Crimean Khanate, etc.

Defending the southern borders of Russia from its external enemies, the
Kalmyks nevertheless took an active part in such social forms of protest as the
Cossack-peasant uprising led by Emelyan Pugachev.

Thus, the resettlement of the Kalmyks in the XVII century to the areas of the
Emba, Yaik, and Volga rivers opened new pages in the relations of the Kalmyks
with the neighboring peoples. The main feature of this period was the resettlement
and residence of the Kalmyks in the above-mentioned areas (as evidenced by the
toponomic names of these places) and the entry of the Kalmyk people into the

Russian Empire. Moreover, the early period of this relationship is characterized by



frequent military clashes between the Kalmyks and the neighboring peoples over
pasture lands, cattle theft and political predilections. Gradually, the above-
mentioned peoples went through a complex process of integration into the Russian
state, but at the same time continuing to maintain their ethnocultural and economic
characteristics.

Key words: the Volga-Ural interfluve, the Emba, the Yaik, the Volga, the

Kalmyks, the Kazakhs, the Nogais, Russian government.

YK 94(470.6)
B.C. Kinonuxuna
PABOTA UCTITAPTOB CEBEPHOI'O KABKA3A B CUCTEME
PEAJIN3AIIMU NOJIUTUKU MAMSITH COBETCKOM BJIACTH B 1920-
e I'OJ1bI

B craTthe paccMmarpuBaeTcs edarenbHoCcTh ucTnaptoB CeBepHoro Kapkasa kak
aKTOPOB peaju3allid TOJMTUKU TMaMsATH COBETCKOM Biacth B 1920-e ronapl Ha
JIOKaJbHOM ypoBHe. OOparnaercs BHUMAaHHUE, YTO MOJUTHKA NaMITH BBICTYIAEeT B
Ka4eCTBE OCHOBBI JIJIsI (POPMHUPOBAHUS U MOACPKAHUS HICHTUYHOCTH U CBsI3aHa C
BBIPAOOTKON W  YTBEPXKJIECHHUEM COIUAJBHBIX MPEJICTABICHUNA O IMPOIILIOM.
AHaIM3UPYETCST MNPUOPUTETHOE HAMPABICHUE pEaIU3ali TOJUTUKU MaMsTH
HUCTHapTaMH, CBS3aHHOE C KOMMEMOpAIMe HCTOPUYECKHX COOBITHM, BBIOOD
KOTOPBIX OMNpPEEsCs 3HAYUMOCTBIO C TOUYKHM 3PEHHS JIETUTUMM3AIUU BJIACTU
OOJIBIIEBUKOB B OOIIECTBEHHOM co3HaHuM. Cpeau HUX ObUIM OOIIECOIO3HBIE
PEBOJIIOIIMOHHBIC  FOOMJIEH, KOMMEMOpallds KOTOPhIX JOJDKHA Oblla, Kak
TpaHCIUPOBATh WJEU IIEHTpa, TaK U OTpakaTh JIOKaJIbHBIE 0coOeHHOCTH. Kpome
TOT'0, PACCMOTPEHO y4acTHE MCTHAPTOB B MOJTOTOBKE IOOMIICHHBIX MEPOIPHUSATHIA,

MOCBSIIIEHHBIX UCTOPUU MECTHBIX BEX PEBOJIFOIIMOHHOTO JIBUKECHHUS.
Ha ocHoBe aHanu3a KOMIUIEKCA MHCTPYKTUBHBIX, JEJIOMPOU3BOJICTBEHHBIX U
OTYETHBIX JOKYMEHTOB BBHISIBIIEHBI OCHOBHBIE CITIOCOOBI peanu3aliyd TOJUTHUKH
namsty uctnapramu CeBepHoro Kapkasza. VMcTmapThl 3aHUMaNIMCh OpraHu3aluen

BBICTABOK M MY3C€CB PCBOJIIOIHMH, YYACTBOBAJIMW B IMPOBCACHUN TOPKCCTBCHHLIX



SaCGI[aHI/Iﬁ H BCUCPOB BOCHOMHHaHHﬁ; COTPYAHHUKH BBICTyIIAJIMW C JOKJIaJaMH Ha
CO6paHI/ISIX B HapTHﬁHBIX SJyerkax Ha NpCaANpuATuLAX, B I/136aX-LII/ITaJII>HHX,
KpacHbIX Yrojikax M OuOiMoTeKkax; MyOJIMKOBajld MaTepualbl B MEPUOJUYECKOIM
[Ie4YaTH; u3aaBaJid IIJIaKaThbl U JIO3YHI'H; TOPKCCTBCHHO OTKPBIBAJIM MCMOPHAJIBHBIC
AOCKH; BBIIIYCKAJIX KW PACIPOCTPAHAIN HU3AAHUA 110 HCTOpHKO-pGBOHIOHHOHHOﬁ
TEMATHUKC, IPOBOAWIIM 3aHATHUA B IIKOJAX. ABTOp MNpUXOJUT K BBIBOAY, 4YTO
HCTIIAPTbl KaK MHCMOHHYCCKHUC AKTOPbI HC TOJIBKO CO3JaBaJii HMHTCPIIPCTALlMHU
VCTOPUHU 110 MAPTUHMHBIM MOTHBAM, HO U IPEANPUHUMAIINA IIPAKTUYECKUE MEPHI C
1ENbI0 yOeIUTh 00IECTBEHHOCTh B IPABUIBHOCTH HHTEPIIPETALU.
KaroudeBble cJioBa: HUCTIIAPT, IIOJHUTHUKA IIaMATH, HUCTOPHUYCCKAA IIaMATh,
oOlllecCTBEHHOE CO3HaHME, coBeTcKas uzaeosiorus, CeBepubiii KaBkas.
V. Klopikhina
THE WORK OF NORTH CAUCASUS ISPARTS IN THE SYSTEM OF
THE MEMORY POLICY OF THE SOVIET GOVERNMENT IN 1920S
The article discusses the activities of isparts in the North Caucasus as actors
of memory policy of the Soviet power in 1920-s at the local level. Attention is
drawn to the fact that the memory policy serves the basis for the formation and
maintenance of identity and is associated with the development and approval of
social ideas about the past. The article analyzes the priority direction of the
memory policy as actualized by the isparts: the commemoration of historical
events. The choice of the latter was determined by the significance from the point
of view of legitimization of the Bolsheviks’ power in the public consciousness.
They also included the all-Union revolutionary anniversaries, the commemoration
of which was to both broadcast the ideas of the center and reflect local
peculiarities. In addition, the article studies the participation of isparts in the
preparation of jubilee events dedicated to the history of the local milestones of the
revolutionary movement.
Based on the analysis of complex guidance, record keeping and reporting
documents, the basic methods of implementing the memory policy as used by

isparts in the North Caucasus are specified. Isparts were involved in the



organization of exhibitions and museums of the revolution; they participated in
carrying out solemn meetings and evenings of recollections; the staff made
presentations at meetings of party cells at the enterprises, in reading rooms, red
corners and libraries; published papers in periodicals; published posters and
slogans; solemnly opened memorial plagues; they produced and distributed
publications on historical and revolutionary themes, conducted classes in schools.
The author comes to the conclusion that isparts as mnemonic actors not only
created the interpretation of history by party motives, but also took practical
measures to convince the public of the correctness of interpretations.

Key words: istpart, politics of memory, historical memory, social

consciousness, Soviet ideology, the North Caucasus.
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H.M. Ilorpeonas
A.A. AHukeeB
KOHIEIIIUA «MUDPOJIOTUHN D9THOTPABMbI»
KAK METOJA KOHCTPYUPOBAHUSA OBPA3A BPATA B
IMPOINATAHJIE TPETBEI'O PEMXA

B cratbe aHamusupyercsi (EHOMEH OTHOTpPaBMBI,  BBICTYMAIONICH
CIEJACTBUEM  BO3JCHCTBUSL  pa3pyLIMTEIbHOM  HAIIMCTCKOM U PACUCTCKOU
uaeonorud. B cratbe UACHTUDUIUPYIOTCS MTPOIMATaHAUCTCKHAE HIACOIOTEMBl U
MpUEMBbl, HallpaBJICHHbIC Ha CO3JaHue 0Opa3a Bpara B MacCOBOM CO3HAHUU IpHU
TOTAIUTAPHBIX PEKUMAX, NPECHAEAYIONINX MAIIUTAPUCTCKUE U PACUCTCKUE Lieyn. B
KauecTBe UCTOopuyeckoro npumepa cozaanus B CMU u B uckyccTBe oOpas3a Bpara
BbIOpaHa HAIUCTCKas TOCYAapCTBEHHAs HACOJIOTHS, yCHeX KOTOPOM OT4YacTH
OOBSCHSJICSI MaHUIYJIUPOBAaHUEM OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM, B KOTOpPOE
BHEJIpsUICS: 00pa3 BHEIIHETO Bpara B Ka4eCTBE MPUYMHBI HAIIMOHATILHOTO OEICTBUS

Y DKOHOMHUYECKUX 3aTPyAHECHUM.
B paGore ycraHaBaMBaloOTCS TNPUYUHBI BO3HUKHOBEHHS (PeHOMEHA

sTHOTpaBHbl B ['epmanuu 20-x romoB XX B., ONPEAENsIOTCS OCHOBHBIE



HaMpaBleHUs pa3BUTHUA MU(aA «O BOH3EHHOM B CIHHY HOXe» Hamuctamu. Ocoboe
BHHUMAHHUC B CTATBC YACIICTCA aHTUCCMUTU3MY, MI/I(bOJIOFI/ISaHI/II/I 06pa3a CBpPCi, B
Hayasie pabOThl KpPAaTKO MPEACTABICHA HCTOpUYECKas cIlpaBka 00 HCTOPUU
1071000MH ¥ AaHTHUCEMHUTH3MA, YTO OOBICHSIET, MOYEMy aHTHEBPEUCKAs MOJTUTHKA
Tpetbero peiixa ObuTa TOCTaTOYHO OBICTPO MpHUHATA MaccaMu. Mudoorusamus
STHOTPAaBMbl B HAIlMOHAI-COLIMAIMCTHYECKON ['epmaHnmM paccMarpuBaeTcs Ha
NpuMEpax KOHKPCTHBIX HCTOPHUUYCCKHX HCTOYHHKOB: I'a3CTHI, Hy6J’II/ILIHBI€ pceun
INOJIMTUKOB, HOBOCTHBIC BUACO-)KYPHAJIbl U XyAOKXCCTBCHHEIC (bI/IJ'IBMBI.

I[JIH aHaJIn3a B35Tbl PA3HBIC CHOCOOBI BOIIIOIIICHU A MacCOBOH ImpomaraHasbl,
YTOOBI CPaBHUTDb HCIIOJIB3YCMBIC MCTOAbI KOHCTPYHUPOBAHUA o6pa3a Bpara,
NpoCIICAUTL 3a SA3BIKOBBIMHU TCHACHIHAMU H (l)OpMI/IpOBaHI/IeM HnICO0JIOTEM,
A0Ka3aTb, 4YTO aruTaiuAa 1 IIpoIllaranjia HalfruCTOB HOCHJIA KOMILUIEKCHBIN XapakTep.
B uccinenoBaHun mpuBEAEHBI BBIACPKKU U3 peueid A. ['mtiepa u W. 'e66embea,
UTaThl W3 MaTepuasioB maprtuitHoro mewarHoro opraHa HCJIAIT «Volkischer
Beobachtery, onmcanme xymoxxectBeHHBIX («KBekc w3 ['mrieprorenny, «EBpeit
3t0cc») M JOKyMEHTaNbHbIX («BeuHblid kum») (GUIBMOB, a TakXe HOBOCTHBIX
CIOJKETOB (O COCTOSIHUM apPMUHU U O TTOJIBCKUX €BPESiX).

KiroueBble cjoBa: 3THOTPaBMa, HAIIMOHAI-COLMAIM3M, AHTUCEMHUTHU3M,
nmpomnarasjia, Macc-meaua, KuHemarorpad.

N. Pogrebnaya
A.Anikeev
CONCEPTION OF THE ETHNOTRAUMA MYTHOLOGY AS A
MEANS OF CONSTRUCTION OF THE ENEMY IMAGE IN THE
PROPAGANDA OF THE THIRD REICH

The phenomenon of ethnotrauma being a consequence of an impact of
devastating Nazi and racist propaganda is considered in the article. The article
deals with propaganda ideologemes and practices directed at the formation of the
enemy image in public consciousness under totalitarian regimes that pursue
militaristic and racist goals. Nazi state ideology is chosen as a historic example of

creating the enemy image in the media and art. Its success was partly explained by



manipulation of public consciousness where the image of the external enemy as the
main reason of national misery and economic difficulties was embedded.

The reasons for the emergence of the ethnotrauma phenomenon in Germany
in the 1920-ies as well as the main directions of the development of the myth of
“the knife in the back of Nazis” are defined in the article. The main attention in the
article is paid to antisemitism and mythologization of the enemy image. At the
beginning of the work a brief historical background about the history of anti-
Judaism and antisemitism that explains why anti-Jewish policy of the Third Reich
was rapidly accepted by the masses is given. The mythologization of ethnotrauma
in National Socialist Germany is considered by examples of particular historic
sources: newspapers, public speeches of politicians, video news magazines and
feature films.

Various means of the mass propaganda translation are taken for analysis in
order to compare methods used to construct the enemy image, to provide insight
into language tendencies and the formation of ideologemes and to prove that
agitation and propaganda of Nazis was complex. The extracts of A. Hitler’s and J.
Goebbels’s speeches, citations from materials of the press organ of NSDAP
“Volkischer Beobachter”, descriptions of feature (“Hitlerjunge Quex”, “Jud Sif3”)
and documentary (“The Eternal Jew”) films and also news stories (about the
condition of the army and about Polish Jews) are provided in the research.

Key words: ethnotrauma, National Socialism, antisemitism, propaganda, the

media, cinema.

YK 930.2
JL.IL. Pemuna
«ACTOKH AHITIMHCKOT'O UHIVBUIYAJINU3MA» AJIAHA
MAK®APTEMHA: TEOPETUYECKHUE YPOKH COLIUAJIBHOM
AHTPOIIOJIOTUHU U PEMECJIO HCTOPUKA
Co Bpemen I'epomora m @Dykuauaa HUCTOPUKM HCIIOJIB3YIOT pa3HbIC

oOBsicHUTENbHBIE MoJienu. B XX Beke, 0cOOEHHO BO BTOPOM €ro MoJjoBUHE, OoraToin



Ha «II03HABATEJIbHBIE MOBOPOTHI», OBLIO MPEANPUHATO HEMAJIO MOMBITOK KOPEHHBIM
oOpa3oMm mpeoOpa3oBaTh MPAKTUKY HCTOPUOINMCAHUWS, BBIBECTH €ro u3 jpeiida
MEXIY «IOJIocaMu» JBYX 0a30BBIX TUIIOB OOBSICHEHUS — 4Yepe3 MOTHUBBI
YEIIOBEYECKON JIEATeTbHOCTH, UM KE 4Yepe3 MPHUPOIHbIE (HDaKTOPHl U COIUATIbHBIC
CTPYKTYpHI, ee oO0ycioBnuBaromue. OIHAKO ClieUann3alis BHyTpU UCTOPHUUECKON
HayKu, TpeOylolas OorpaHUYEHUs] MPEIMETHOTO TMOJISI KOHKPETHBIX MCCIIECI0BAaHUM
TOM WJIM MHOU CTOPOHOM MCTOPHUUYECKOTO IPOLIECCA, TOCTOSIHHO CO3/A€T MOYBY IS
nepeHoca MMEHHO Ha Hee IIEHTpa TSKECTH B OOBSCHEHUM HCTOpuu. B crarbhe
paccMaTpuBaeTcs OJHA W3 HauOoJiee TNPOJBUHYTHIX BEPCUMl  HCTOPUKO-
aHTPOIIOJIOTHYECKOT0 TMOAX0Ja, a TAKXKE Hay4yHas IOJEMHUKA, pPa3BEpHYBLIASCS
BOKPYI' €€ IMpaKTUYEeCKOM pealn3alud B BblIeAUed B cBeT B 1978 romy u
BBI3BABIIC MAacCy KPHUTHYECKUX OTKJIMKOB W3BECTHOW KHHUTE€ OpHUTAHCKOTO
UCTOpUKa © aHTpomojiora AmjaHa Makdapneiina «VCTOkuM — aHTIUMHCKOTO
VWHJMBUAYyAIN3Ma». B 1eHTpe BHUMAaHHUS aBTOpA JAHHOM CTaTbU TEOPETHUKO-
METOJOJIOTUYECKUE, JIOTUUYECKHE M METOJMYECKHE OCHOBAHUS WCCIIECIOBAHMS,
npoBeneHHOro A. MakdapneiitHoM Ha MEXIUCIUIUIMHAPHOW OCHOBE, M TIPEXKIIe
BCET0 — NPEIIOKEHHBIC UM MOJICIIA KOMITAPATUBHOTO aHAJIN3a, KOTOPBIE IMO3BOIUIN
MOJABEPrHYTh KPUTHYECKOMY IIEPECMOTPY TPAAULUHUOHHYK) HMHTEPHPETALUIO
«repexoyiay»  AHIMVIMM  OT  KOJUIGKTMBHCTCKOTO  arpapHoro  ooOiiectBa K
WHJUBUTy ATUCTUYECKOMY OOIIECTBY MOJIEpHA.

KuoueBble ¢JI0Ba: UCTOpUYECKAs AHTPOIIOJIOTHS, MEXKIUCIUILIMHAPHOCTb,
WJCalbHbId THUIN, CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUN TMOJXO0J, HAay4dHas I[OJEMUKA,
WHAWBHUIYyAIN3M, 00I1IECTBO MOJIEpHA

L. Repina
ORIGINS OF ENGLISH INDIVIDUALISM BY ALAN MACFARLANE:
THEORETICAL LESSONS OF SOCIAL ANTHROPOLOGY AND THE
CRAFT OF HISTORY

Since the time of Herodotus and Thucydides, historians have used different

explanatory models. In the twentieth century, especially in its second half, rich in

“cognitive twists”, many attempts were made to radically transform the practice of



historiography, to bring it out of the drift between the “poles” of two basic types of
explanation — through the motives of human activity, or through natural factors and
social structures that determine it. However, specialization within historical
science, which requires restricting the subject field of specific research on one side
or another of the historical process, constantly creates the ground for transferring
the center of gravity in explaining history onto it. The article discusses one of the
most advanced versions of the historical-anthropological approach and the
controversy that unfolded around its practical implementation in a famous book
"The Origins of English Individualism" of the British historian and anthropologist
Alan Macfarlane that was published in 1978 and provoked a lot of critical
feedback. The author of this article focuses on the theoretical, methodological and
logical foundations of the study conducted by A. Macfarlane on an
interdisciplinary basis, and above all, the models of comparative analysis that made
it possible to critically revise the traditional interpretation of the “transition” of
England from a collectivist agrarian society to an individualistic modern society.
Key words: historical anthropology, interdisciplinarity, ideal type,

comparative historical approach, scientific debate, individualism, modern society.

YK 94(549.1)

A.A. Tousin
JIMACTIOPA KAK MHCTPYMEHT NYBJIUMYHOM TUTIIJIOMATHUA
NHANN

[IpoOnema Murpamuu sIBIASETCS aKTyalbHOM BO BCe BpemMeHa. B jgaHHOM
CTaTh€ TMPEANPUHUMACTCS TIOMBITKA PAacCMOTPETh MCTOKKM  (DOpMUpPOBaAHUS
VHJIMMCKOW NHACIOpPhl U €€ POJb B IPOLECCE CO3JaHMS YHUKAIBHOIO HMMUJKA
CTpaHbl 32 pyOexoM. BricTymas B kauecTBe OJJHOTO M3 OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB
NOJIUTUKK  TyOJUYHOW  JUIUIOMATHHM, JWacropa TMO3BOJIIET  pa3peuiuThb
HEJIOTIOHUMAaHHSI B MEXIOCYJapCTBEHHBIX OTHOIICHUSX, TJ€ OJHOM W3 CTOPOH
BBICTYNIA€T HWHJUNCKAas pecryOiiuka, BHOCHT CYIIECTBEHHBIM BKJIaJ B

9KOHOMHNYECCKOC pPa3BUTHUC, KaK I/IHI[I/II/I, TaK KW CTpPaHbI IPOXKHUBAHUA, a TAKXKC



ABJISIETCS. TPAHCIATOPOM IyXOBHBIX ILIEHHOCTEM B MHOCTPAaHHYIO cpeny. Beunmy
OOJIBIIION YHCIEHHOCTH WHIUHWCKOW JMAcTopbl U ISl YI00CTBAa COTPYIHHYECTBA
AUacCIIopbl U I/IHI[I/II/I BCEX HpCI[CTaBHTeHCﬁ INPHUHATO JACJIUTb Ha ABC I'PYIIILI B
3aBUCUMOCTH OT HaJIN4Us HH,Z[HﬁCKOFO rpaxxgaHCTBa U CPOKOB Hpe6BIBaHI/I$I 3a
py6e>1<0M BBIACIAIOT HCPE3UACHTOB HHHHﬁCKOFO IMPOUCXOXKIACHUA M JIKIA
WHJIMICKOTO MPOUCXOXICHUSA. [lomyduTh aHHBIM CTATyC, a COOTBETCTBEHHO H
HEebId KOMIUIEKC JIBTOT (HampuMmep, 0e3Bu30Boe mocemnieHue Muanm), a taxxe
IIpaBO Yy4YaCTBOBATbL B KOHKYpPCaX, OPraHU3yCMbIX IIPaBUTCIHCTBOM HHI[I/II/I JJI
O3HAKOMJICHHA YJICHOB AWACIIOPbI C JOCTHOKCHUAMH HMX POJAHWHBI, BO3MOXXHO IIPU
COOTBCTCTBHH OIIPCACIICHHBIM KPHUTCPUAM H IIPCAOCTABJIICHUIO pAda TOKYMCHTOB B
COOTBETCTBYIOIIME YUYPEKICHUS. 3HAYCHUE WHIUMCKOW IUAcopbl JIs CTPaHbI
HCCIIEAYETCs uepe3 MPU3MY JIMHIBUCTUUYECKOTO aHAJIM3a HEKOTOPHIX IeDUHUITUMN,
0630pa IMPaBUTCIILCTBCHHBIX KaMHaHHﬁ, HAIIPAaBJICHHBIX Had YCTAHOBJICHHC U
NOJJIep)KaHNEe KOHTAKTOB C JAMACIOPOM, KHMHEMAaTorpauyeckoil NpOAYKIUH, a
TAKXX€ MPOU3BEAEHUN XYJIOKECTBEHHON nuTeparypbl. IMEHHO mO3TOMY TJIaBHBIM
noAxXoaoM JAaHHOTO HCCIACHOBAHUA  ABJICTCA MCKIUCHUINUIMHAPHOCTL, 4YTO
OIHOBPECMCHHO 06yCJIOBJ'II/IBaeT KaK PpPasHOCTOPOHHOCTb HMCCICAOBAHMA, TAaK H
CJIOKHOCTB €0 OCYIICCTBJIICHUA.

KioueBble cJjioBa: juacriopa, myOnuuyHas aumuiomartus, Wuaus, nuna
WHJAUWACKOTO MPOUCXOXKICHUSA, HEPE3UACHThl HWHIMHUCKOTO MPOUCXOXKICHHUS,
HMHAWAHU3aIlui.

A. Tonyan
DIASPORA AS A TOOL OF INDIA'S PUBLIC DIPLOMACY

The problem of migration is relevant at all times. This article attempts to
consider the origins of the formation of the Indian diaspora and its role in the
process of creating a unique image of the country abroad. Performing as one of the
main policy instruments of public diplomacy, the diaspora allows to resolve
misunderstandings in intergovernmental relations, where one of the sides is the
Indian republic, makes a significant contribution to economic development, both in

India and in the country of residence, and it is also a translator of spiritual values to



foreign environment. Due to a big size of the Indian diaspora and for the
convenience of cooperation between the diaspora and India, it is customary to
divide all representatives into two groups depending on the availability of Indian
citizenship and duration of stay abroad — non-residents of Indian origin and people
of Indian origin are distinguished. It is possible to receive such status, as well as a
whole set of benefits (for example, visa-free visits to India), as well as the right to
participate in competitions organized by the Government of India to familiarize
members of the diaspora with the achievements of their homeland, if they meet
certain criteria and submit a number of documents to relevant institutions. The
significance of the Indian diaspora for the country is explored through the prism of
linguistic analysis of certain definitions, a review of government campaigns aimed
at establishing and maintaining contacts with the diaspora, cinematographic
products, and works of fiction. That is why the main approach of this study is
interdisciplinarity, which simultaneously determines both the versatility of the
study and the complexity of its implementation.

Key words: diaspora, public diplomacy, India, persons of Indian origin,

non-resident Indian, indianization.



IOPUINYECKUE HAYKH
VJIK 349.6

A.Il. AuncumoB
A.E. MoTopun
ITPABOBASI IPUPOJIA TIJIATEJKEHN 3A HETATUBHOE
BO3JEVICTBUE HA OKPYKAIOIIYIO CPEJLIY U IEPCIIEKTUBBI
HEPEXOJA POCCHH K SKOJIOTTMYECKOMY HAJIOI'Y

B naugane 2018 roga MunuctepctBoM ¢unancoB PO Orplna oOHapoaoBaHa
uH(popmalms o0 pa3padOTKe 3aKOHOIPOEKTa O BEIECHHUH SKOJOTMYECKOIO Hajora,
KOTOPBIM NpPU3BaH HW3MEHUTHh CYIIECTBYIOIIUA TOPSIOK BHECEHUs IUIAThl 3a
HEraTUBHOE BO3JICWCTBHE HA OKPYXAIOIILYIO Cpelly IMyTEeM HHTErpaluu MeXaHu3Ma
ero HauuciaeHus u ymnatel B Hanoroseii Kogekc P®, a takxke nepenauu
MOJIHOMOYMIA TO €ro aJAMUHHUCTpupoBaHuio denepanbHOM HAJIOTOBOW CITyX0e
Poccuiickon @enepanumu.

Peakuust ropuandeckoro cooOlecTBa Ha 3aKOHOMPOEKT Obula He
0JIH03HaYHON. CTOPOHHUKH YBEPEHBI B TOM, YTO MU3MEHEHUS MO3BOJST MOBBICUTH
KAaueCTBO B3MMAaHM IJIATEXEH, HUBEIHUPYIOT Cllydau YKJIOHEHUS OT UX YIUIaThl 3a
cyeT  mTpadHBIX  MEXaHW3MOB, KOTOpbIE  TPEIOCTABISET  HAJIOTOBOE
3aKOHOJATENbCTBO, U B LIEJIOM MOCIMOCOOCTBYIOT CHHKEHUIO YPOBHSI HETATUBHOTO
BIIMSHUS HAa MPUPOAY, PA3BUTHIO U BHEAPEHUIO HOBBIX SKOJOTMUYECKUX MPOrpPamMM.
B T0 ke BpeMmsi MHOTHE yKa3bIBaIOT Ha HEIEeIeCOO0Pa3HOCTh TAaKOW WHUIIMATHUBHI,
MOCKOJbKY OHA HE NPUBEJAET K pEajbHbIM YIYUIICHUSM aJIMUHUCTPUPOBAHUS
MJ1aThl, a JUIIb YCJIOXKHUT CYIIECTBYIOIIYIO CHUCTEMY, YTO B KOHEUYHOM HTOTE
MPUBENICT UCKITIOYUTEIBHO K POCTY aJIMUHUCTPATUBHBIX OAphEPOB U MOBBIIICHUIO
Harpy3ku Ha OHU3Hec.

enpto HacTOSIIEN CTAaThbU SBISETCS ONpEAEICHUE MecTa IulaThl 3a
HEraTUBHOE BO3/CICTBUE HA OKPY’KAIOILYIO CPEAY B CUCTEME ITyOJIMYHO-TIPABOBBIX
narexer B Poceniickont denepanyu. ABTOpaMu IIPOBEAEH UCTOPUUECKUN AHAIIN3

HpO6JI€MI>I N BBIABJIICHO JBa OCHOBHBIX IIOAXOJA K HpaBOBOﬁ Mnpupoac OaHHOIO



9KOJOIrn4YCCKOro 1miarcixa, OJJMH U3 KOTOPLIX IMPCANIOIaracTt pacCMaTrpmuBaTh IJ1aTy
3a HETraTUBHOC BOBI[CfICTBI/IG Ha OKPYXaIOyro CpcAy B IIapaurMC HaAJIOTOBOI'O
npaBa, a BTOPOM - KBIU(UIMPYET €€ KaK HEHAJOTOBbIM (UCKaIbHBIN cOOp.
Hacrosimee wnccnenoBaHue IMOKa3alo HAJIWYUE CYILIECTBEHHBIX NPOTHUBOPEUYUN
MEXIy KOHIENIIUEeH 3aKkoHONpoekTa MuHuctepcTBa (¢uHaHcoB Poccuiickoi
Qenepaui W CIOKMUBIIMMCS B IOPUJAMYECKOM HAayKe W NPAKTHUKE
NpCaACTaBJICHUAMU O CYHNIHOCTH M LCJIAX B3UMAaHUA SKOJIOI'MYCCKHUX IUIaTeXKEH.

ABTOpaMI/I BBIABJICHBI JOKTPUHAJIbHBIC HECOOTBCTCTBUA YKa3aHHOI>’I
BaKOHOI[aTeJIBHOﬁ HWHHUIIUATHUBBbI, 0003HaYE€Hbl OCHOBHEIE HpO6J’IeMBI, KOTOPLIC
BO3HUKHYT IIPpHU pCaiM3allii IIPOCKTA, 4 TAKIKC BBIABUHYTHI IIPCAJIOKCHUA 110 CT'O
KOPPEKTUPOBKE.

KiroueBble €J10Ba: HEraTMBHOE BO3JICHCTBUE HAa OKPYKAKOIIYIO CpPENY;
DKOJIOTHYECKUMN HaJior, q)HCKaHLHBIfI C60p; PasMCIICHUC OTXOOO0B; BLI6POCI>I u
COpPOCHI 3arpsI3HSIONINX BEIIECTB.

A. Anisimov
D. Motorin
THE LEGAL NATURE OF PAYMENTS FOR NEGATIVE IMPACT
ON THE ENVIRONMENT AND PROSPECTS OF TRANSITION TO
ENVIRONMENTAL TAX IN RUSSIA

Early in 2018, the Ministry of Finance of the Russian Federation published
information on the development of a draft law on environmental tax, which is
designed to change the existing procedure for payment of fees for negative impact
on the environment by integrating the mechanism of its calculation and payment
into the Tax Code of the Russian Federation, as well as the transfer of powers for
its administration to the Federal tax service of the Russian Federation.

The reaction of the legal community to the bill was mixed. Proponents are
confident that the changes will improve the quality of payment collection,
neutralize cases of payment evasion due to the penalty mechanisms provided by
the tax legislation, and will contribute to reducing the level of negative impact on

the nature, development and implementation of new environmental programs. At



the same time, they point out that such an initiative is not appropriate, as it will not
lead to real improvements in the administration of fees, but will only complicate
the existing system, which will ultimately lead to an increase in administrative
barriers and the burden on business.

The purpose of this article is to determine the place of payment for the
negative impact on the environment in the system of public payments in the
Russian Federation. The authors conducted a historical analysis of the problem and
identified two main approaches to the legal nature of this ecological payment, one
of which involves considering the fee for the negative impact on the environment
in the paradigm of tax law, and the second — qualifies it as a non-tax fiscal fee.
This study has shown that there are significant contradictions between the concept
of the draft law of the Ministry of Finance of the Russian Federation and the ideas
about the nature and purpose of environmental charges that prevail in legal science
and practice.

The authors identified the doctrinal inconsistencies of this legislative
initiative, identified the main problems that will arise in the implementation of the
project, as well as put forward proposals for its correction.

Key words: negative impact on the environment; environmental tax; fiscal

collection; waste disposal; emissions and discharges of pollutants.
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E.H. ArapmukoBa
E.I'. Ilonomapes
IMPABOBOE PETI'YJIUPOBAHHUE
UMYIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUH POJJUTEJIEA U TETEN
B POCCUHCKOM UMITEPMU B HAYAJIE XX BEKA
Onnoit w3 HaumboJiee JTUCKYTHUPYEeMbIX TpoOJeM B OTE€UECTBEHHOU
IIUBUJIUCTUKE SIBIIICTCS COITMAIBHO-TIPABOBOM cTaryc pebenka B Poccuiickoit
uMmrepun B Hadale XX Beka. Poccuiickoe TIpaxIaHCKOe U CEMEHMHOE

3aKOHOJATENbCTBA HE JIMIIEHBl HEAOCTATKOB, MPOOEIOB M MPOTUBOPEUMM, 4YTO



OTHOCUTCS M K TeMe JaHHOro uccieaoBanus. CkaszaHHOE MOOYIWIIO aBTOPOB
0o0paTUThCS K aHAIMU3Y y3KUX BOMPOCOB 0003HAYEHHOU MPOOJIEMbl — MPaBOBOMY
PETYJIMPOBAHUIO UMYIIECTBEHHBIX OTHOILLIEHUN B CEMbE POAUTEIIEH U IETEN.

AKTYyaJIbHOCTh T€MbI UCCIEAOBAHUS MPEAONPEIeIEHa OTPOMHBIM HAyYHbBIM
Y IPaKTUYECKUM MOTEHLMAJIOM BOIPOCOB HACIEeAOBaHUSA umyuiecrsa. MHTepec k
JAHHOU MpaBOBOM MpPOOJIEME OTHOCUTCA HE TOJBKO K MCTOPUU OTEUECTBEHHOMU
IIUBUJIMCTUKH, HO U K 0003HAYCHHUIO BEKTOpA Pa3BUTHsI 3aKOHOAATENbCTBA B XX |
BEKE.

HamnonaneHoe mnpaBo Poccuiickol HMIEpuM, ONMPAsICh HAa BEKOBBIC
TPaJULIMU, MEHTAJIUTET IPAXKJaH U CIOXKUBIIYIOCS K Hadally XX BeKa MPAKTHUKY,
CAENAJIO PEANBHYIO MOMBITKY 3aKPEIUICHUS] UMYIIECTBEHHBIX OTHOLIEHUN B CEMBE
poaUTEIIeH U AETEW B HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTaX U CTAThSIX 3aKOHOB.

ABTOpBI CTaTbu oOparmiarot BHUMaHUE Ha HEIPOCTYIO
PaBONPUMEHHUTENBHYIO MPAKTUKY pealu3aliid KOHTPOJs 3a (aKTHUYECKUM
UCTIOJTHEHHEM JICUCTBYIOIIETO 3aKOHOJATENbCTBA. OJTO MOXHO OOBSCHUTH
cnenuuKol TpaauIuil ObITa POCCHUSH, 3aKPBITOCTHIO CEMEHHO-POJICTBEHHBIX
OTHOILLIEHHWM, KOTOPBIE MOKHO OTHECTHM B PA3HOM CTENEHH KO BCEM COCIOBHIM
oO1ecTna.

[lo yOexneHH0 aBTOPOB, OMNPEACISIONYI0 pOJib B PEryJIUPOBAHUU
MMYILIECTBEHHBIX OTHOLICHUM B CEMbE WUIPAIIO0 HEHOPMATUBHOE TPAAULIMOHHOE
IIPaBO, 3aKPEIUICHHOE HE B MO3WUTHMBHBIX 3aKOHAX POCCUMCKOrO rocy/lapcrBa, a B
CYIIECTBYIOIUX BEKaMH OObIYASX C YYETOM HaIlMOHAIBHBIX, KOHPECCUOHATBHBIX
U COLIMAILHBIX OCOOEHHOCTEMN.

HoBu3zHna nanHO# paboOTHl 3aKJIIOYAETCS B TOMBITKE BBEJACHUS B HAYUYHBIN
00OpOT HOBBIX MPABOBBIX KOHCTPYKIMH B pa3Hble OTpPacid COBPEMEHHOTO
POCCHICKOrO ITpaBa.

[IpuHuMnuanbHBIM ~ SIBISETCS BBIBOJ aBTOPOB CTaTbM O TOM, YTO
MMYLIECTBEHHBIE OTHOIIEHUS B COBPEMEHHOM CEMBE POCCHUMCKHMX TPaKIaH
JOJDKHBI  00Jiee aKTHUBHO PETyJIMpOBaThCS TocyAapcTBOM. IloBblllieHHE poiin

FOCYHapCTBeHHOfI BJIaCTU W KOHTPOJIb 34 HCIIOJITHCHHEM KOHKPETU3HPOBAHHBIX



HOPMATHBHO-IIPABOBBIX AKTOB OYyJIyT CIIOCOOCTBOBAaTh O3/I0POBJIEHUIO CEMEMHO-
POACTBCHHBIX OTHOILICHUNU U YKPCIUICHUIO CCMbHU POCCHUAH KaK OCHOBBI
COBPEMEHHOI'0 00IIECTBA B CIOXKHBIX YCIOBUAX MOJUTUYECKON U SKOHOMUYECKON
HECTaOMIBbHOCTH (HOPMHUPOBAHUHU ST HOBOHM TOCyaapcTBeHHOCTH Poccum.

KiaroueBble cjgoBa: ceMmbs, pOIWTENW, JETH, CEMEHHOE MpPaBo,
HACJICACTBCHHOC IIPpaBO, MMYIICCTBCHHBIC OTHOLICHM A, ITpaBa COOCTBEHHOCTH.

E. Atarshchikova
E. Ponomarev
LEGAL REGULATION OF
PROPERTY RELATIONS BETWEEN PARENTS AND CHILDREN IN
THE RUSSIAN EMPIRE IN THE EARLY TWENTIETH CENTURY

One of the most debated problems in the domestic civil law is the social and
legal status of the child in the Russian Empire in the early twentieth century.
Russian civil and family legislation is not without flaws, gaps and contradictions,
which concerns the topic of this study. This prompted the authors to turn to the
analysis of the minor issues of the problem — the legal regulation of parents-
children property relations.

The relevance of the research topic is predetermined by the huge scientific
and practical potential of inheritance of property. The interest in this legal problem
relates not only to the history of Russian civil law, but also to the designation of
the vector of development of legislation in the XXI century.

The national law of the Russian Empire, based on centuries-old traditions,
mentality of citizens and the practice developed by the beginning of the twentieth
century, made a real attempt to consolidate property relations in the family of
parents and children in normative legal acts and articles of laws.

The authors of the article pay attention to the difficult law enforcement
practice of control over the actual implementation of the current legislation. This
can be explained by the specifics of life traditions of Russians, the closeness of
family-related relations, which can be attributed to varying degrees to all classes of

society.



According to the authors, the determining role in the regulation of property
relations in the family played a non-normative traditional law, enshrined not in the
positive laws of the Russian state, but in the customs existing for centuries, taking
into account national, confessional and social characteristics.

The novelty of this work is an attempt to introduce new legal structures into
scientific circulation in different branches of modern Russian law.

The main conclusion of the authors of the article is that property relations in
the modern family of Russian citizens should be more actively regulated by the
state. Increasing the role of state power and control over the implementation of
specific legal acts will contribute to the improvement of family relations and
strengthen the family of Russians as the basis of modern society in difficult
conditions of political and economic instability, the formation of a new state of
Russia.

Key words: family, parents, children, family law, inheritance law, property

relations, property rights.

YK 340.0.(09)
JI.B. batues
BO3BYXJIEHUE IMPOLIECCA U TOKA3BIBAHUE B POCCUHCKOM
PO3BICKHOM CYJIOITPOU3BOJICTBE BTOPOM IMOJIOBUHBI XVII —
HAYAJIA XVIII BB.?

Po3bickHOE CyAOMPOM3BOACTBO BO30YKIaloCh TJIABHBIM 00pa3oM IO
WHUIMATHBE JIOJDKHOCTHBIX JIMI. OCHOBaHMSIMY OBUTH: «OOJIMXOBAaHUE TTOBATHHBIM
OOBICKOM», «SI3BIYHAST MOJIKA», «M3BET», IOMMKA Ha MECTE MPECTYTUICHHUS, TOMMKa
MOJIO3PUTENBHBIX JIMIl, «TOHEHWE Clena», NpuBOJ GeomanoM (MPUKAZIMKOM)
CBOMX KPECThSIH C KOHKPETHBIM OOBMHEHHEM B pa3boe U T.I., JOHOC (uckana,

BBISIBJICHUE TIPECTYIUICHUSI B XOJI€ CYJIeOHOr0 pa30oupaTesibCTBa, MPOKYPOPCKOTO

2 My6anKauusa noarotosBnaeHa B pamkax peanusaumm 3 HOHLL PAH Ha 2019 r., No rp. npoekta AAAA-A19-
119011190185-9.



Haa3opa. CpencTtBoM BO30YXKAEHHMS PO3bICKA OCTaBaJaCch TaKKe HCKOBas
yenobutHas. Ho BiusiHME HCTIHAa HA TPOLIECC COKPATAIOCh.

TpaauimoHHble CpeACTBa T0Ka3bIBaHUS (IOMUMO MPHU3HAHUS OOBUHSIEMOTO)
HEe uMen abcomtoTHOM critbl. OCHOBaHUS BO30YX ACHUS Jelia ObLIA B TO KE BPeMs
CpelcTBaMH JOKa3bIBaHUs. bpems qoka3biBaHMs JIEKajlo B MEPBYIO oyepenb Ha
oOBunHsiemoM. Ilapuneld goka3zarenbCTB  OBUIO  COOCTBEHHOE MPHU3HAHUE.
[Ipu3HaHue Ha MHITKE OBLIO JOCTATOYHBIM YCIOBHEM OOBHHEHHUS W MPUMEHEHUS
CaHKIIMH B TIOJIJHOM O0OBbeMe. 3aupaTesibCTBO Ha «POCTIPOCax» U MbITKaX HE UMEJIO
0€3yCI0BHOTO 3HAYCHUSI.

CBueTENbCKUE MOKA3aHUSI TPATUIIMOHHO MPUHUMAINUCHh B JIByX OCHOBHBIX
dbopmMax: «cchlliKa U3 BUHOBATHIX» U «oOas ccbuikay. OHU ObUIM periaroniuMu,
100 JJIs1 TOM CTOPOHBI, KOTOpast Ha HUX CChUIANIACh, MO0 s 00eux ctopoH. Cyn
OOBIYHO BBISICHSUI MHEHHE CTOPOH M M3 MHOXECTBA CBHUCTENICH MpPEANnOYTeHHE
OTIaBajl MMEHHO «o00mieil cchuike». «llonnuHoe» SABISUIOCH TOCTAaTOYHBIM
OCHOBaHMEM JUIsi 00s3aTenbHOTO (MOCJe pacmpoca) oOpaimieHus K TIBITKE.
«SI3pIuHast MoJiKa» — OOBHHEHHE TPETHhUX JIMI[ B XOJ€ Mpoliecca, MO0 B TCUCHHUE
JIBYX TIEPBBIX HEJENb IMOCJE MPUTOBOPA, WM y Ka3HU. «S3BIK» JOMKEH ObUT Ha
OYHOM CTaBKE OMO3HATH OTOBOPEHHOTO M MOJATBEPAUTH OroBop. [loBanbHBIN 00BICK
— OJTHO U3 HamboJiee pacIpOCTPaHEHHBIX CcpelcTB AokaszbiBaHusa. Ho yxe B XVII
K€ BEKE BHJIHO TMaJICHNE 3HAYCHUS 00BICKA. 3a/ada 001Iero moBaIbHOTO OOBICKA —
BBISIBJICHUE «BEJIOMBIX JIMXUX JIIOJICH» B OKpyre MyTeM OIpoca HaCEJICHHMS; 3aa4a
CHEIUAILHOTO OObICKAa — YCTAHOBJICHUE OMPEACICHHBIX (PAKTOB WIM pEHyTalluu
KOHKPETHOTO YEJIOBEKA, YK€ BOBJICYEHHOTO B PO3bICK. OOIIMI MOBAIBHBINA OOBICK
nocteneHHo ucuezaer. Cdepa UCMoNb30BaHUs CHENUATBLHOTO MOBATBHOTO OOBICKA
(ero 3ajaya yCTaHOBJICHHE TOT'O WJIM MHOTO (pakTa) yMEHbIIAaeTcs, OH Bce Oosee
CIIUBACTCSl CO CBUJCTEIBCKUMHU TOKa3aHUSIMU M BbITecHsieTcss umu. CyneOHoe
MO3HAHUE OCYILECTBISJIOCh TAKKE MyTEM HEMOCPEACTBEHHOTO HAOIIOACHUS CY10M
00CTOATENbCTB JIeNla, MUChbMEHHBIX JIOKYMEHTOB U T.N. BakHelmum cpenctBom
po3bICKa ocTaBajach MbITKa. Ee 1enb — mpu3HaHue OOBUHSEMOIO, BbISBICHUE

COOOITHUKOB, pa3MepPOB MOXUIIICHHOTO UMYIIIECTBA, YTOUYHEHHE YMBICJIA.



KJIIOquLIe ¢jJ0Ba: <«BKa)», H3BCT, <«A3bIYHAsA MOJIKaA», ((HOBaHBHBIfI
06BICK>>, JOHOC, y.]II/IKI/I, IIBITKA, HpI/ISHaHI/Ie.
L. Batiev

THE INITIATION OF THE PROCESS AND THE PROOF IN THE
RUSSIAN INVESTIGATIVE PROCEEDINGS IN THE SECOND HALF OF
XVII - BEGINNING OF XVIII CENTURIES

Investigative proceedings were initiated mainly on the initiative of officials.
The reasons were: oblihovanie poval'nym obyskom", "jazychnaja molka ", "izvet",
capture at the scene, capture of suspicious characters, «gonenie sleda», feudal lords
(or a clerk) bringing their peasants on specific charges of robbery, etc., «donos
fiskalay , identifying offenses during the trial, prosecutor's supervision ... Means of
initiating investigative proceedings also remained the plaintiffs petition
(«chelobytnayay). But the plaintiff’s impact on the inquisitorial proceedings was
reduced.

Traditional means of proof (in addition to a confession by the accused) did
not have absolute power. Grounds for initiation of the case was at the same time
means of proof. The burden of proof lay primarily on the defendant. The definitive
of proof was confession. Confession during torture was sufficient for allegations
and for the application of sanctions in full. Denial («zapiratel’stvo») on “rosprosy”
and torture did not have definite values.

Witness testimonies were traditionally taken in two basic forms: the "ssylka
iz vinovatyh" and "obshhaja ssylka". They were decisive, either in favour of the
side, which referred to them, or for both sides. The court usually sought the
opinions of the parties and from a variety of witnesses gave preference to "obshhej
ssylke". "Polichnoe" was sufficient grounds for compulsory (after «rasprosy)
recourse to torture. "Jazychnaja molka" - accusation of third parties during the
process, or within the first two weeks of the sentence, or at the execution. "Jazyk™
at the confrontation had to identify the accused and confirm the «ogovory.
"Poval'nyj obysk" — one of the most common means of proof. However, already in
the 17th century we can see the decrease of the search importance. The objective of

“obshhij poval'nyj obysk™ was identification of "vedomye lihie ljudi" in the county



through the population survey; the objective of “special'nyj obysk™ was to establish
certain facts or the reputation of a particular person already involved in the search.
"Obshhij poval'nyj obysk™ gradually disappeared. The scope of use of the
"special'nyj obysk" (its task was the establishment of a fact) was reduced, it
gradually merged with the testimony and was replaced by them. Judicial research
was carried out by direct observation by the court of the case, written documents,
etc. The most important means of investigation remained torture. Its goal was the
confession of the defendant, identifying accomplices, amount of stolen property,
clarifying the intent.

Key words: “presence”, calumniation, “torture testimony” ("Jazychnaja

molka"), “general search”, denunciation, evidence, torture, confession.
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H.B. /loBrosmwxk
JEJJUHKBEHTHOCTbD «<AIITEYHOM HAPKOMAHHNU» KAK
OIPEJIEJISTIOIIUI ®PAKTOP YCUJIEHUSI KOHTPOJISI HAJT
OBOPOTOM JIEKAPCTBEHHBIX CPEJICTB

[IpoOaembl HE3aKOHHOTO 000POTa HAPKOTUUECKUX CPEACTB M MCUXOTPOMHBIX
BEIIECTB W WX HEMEAUIIMHCKOTO MOTPEOICHHS TI0 MaciiTabaM pacpoCTpaHSHUS U
pa3BUTUSI HAPKOMAHHUH, a TaKXKe TPYJAHOCTH aHTHHAPKOTUYECKOTO BO3JCHCTBUS
SABJSUTMCH TJ00aNbHOM mpoOsiieMoil MupoBoro coobmiectBa B XX BeKke H
COXPaHSAIOT CBOIO akTyalbHOCTh B XXI Beke. «AmNTeuHas»» HapKOMaHUs cTaja
HACTOSIIIIMM O€ICTBUEM JJIsl CTPaHbl, CTPEMUTENBLHO PACIIPOCTPAHUBUIUCH 110 BCEM
pernoHaMm u cyobektaM Poccuiickoit denmeparuu. AnTedHble OpraHU3AIMU Kak
CyOBeKThl (hapMaIleBTUYECKOTO pBIHKA 00s3aHbl 00€CTEeUUTh JOCTYITHOCTh
JIEKapCTBEHHBIX IMpenaparoB, B TOM YHCJE, COAEpPKAUUX HAPKOTHUYECKUE
CPE/ICTBa, MCUXOTPONHBIE BEIIECTBA M HUX MHPEKYPCOPHI Il HCIOJIb30BAHUS B
MEIUIMHCKUX WENsIX W OJHOBPEMEHHO 00s3aHbl 00€CNeUuTh YCIOBUSA JUIs

npeaAoTBpaliCHusA BO3SMOKHOCTH HE3AKOHHOI'O o60p0Ta 9TUX CPCACTB.



Oco0bIM CIIPOCOM Y HAPKO3aBHUCHMBLIX JIMI — TAK HA3bIBACMLIX «aIITCHYHBIX
HAaPKOMaHOB» — IMOJIB3YIOTCA JICKAPpCTBCHHBIC IMpCIiaparThl, HpGFa6aJII/IH-
COOCPIKAIIHUEC, KOTOPBIC HC OTHOCATCA K SAAOBUTBIM HWJIN CHHBHOHeﬁCTBymIHHM
cpeacrBaM U B CBOCM COCTABC HC COACPIKAT HU HAPKOTUICCKUX, HA IICUXOTPOITHBIX
BECIICCTB. HpI/I 3TOM HX yrIOTp€6JIeHI/I€ HC I10 HA3HAYCHHUIO Bpada (B TOM YHUCIIC
HEeIpeJHa3HAYeHHBbIM CIOCOOOM, B OOJIBIIMX [103aX, B COYETAaHUH C APYTUMHU
BE€ICCTBAMU WU aJ'IKOFOJ'IeM) BBI3BIBACT HAPKOTHYCCKOC OIIBAHCHHC, a TaKXKC
CTOP'IKYIO 3aBUCHUMOCTbD. HI/ILIa, yrIOTp€6JISIIOHII/I€ JaHHBIC IIPpCIIapaTbl HC II0
HAa3HA4YCHHUIO Bpada, KaK IIPaBUJIO, ABJIAIOTCA HAPYHMIUTCIIAMUA 06H.I€CTBCHHOF0
Nopsijika, CKJIOHHBI K  COBEPIICHHIO  MPECTYIUICHHH  OOIICYrOJIOBHOM
HaNpPaBJIEHHOCTHU, TEM CaMbIM BIIMAIOT (B CTOPOHY YXY/IICHHS) Ha ONEPATUBHYIO
00CTaHOBKY, HAHOCST YIIEepO penyTaiii OPraHoB roCcyJapCTBEHHOM BIACTH.

B cratbe mpoBeneH aHalW3 COCTOSHHS BOIPOCOB U IpodiieM, B cdepe
000opoTa JICKAPCTBEHHBIX CPEJICTB U UX HEMEIUIIMHCKOTO MOTPEOICHNUS, BBISIBJICHBI
HpO6J’IeMHHe ACIICKThI IMPaBOIIPUMCHCHHUA, OIIPCACICHBI OCHOBHBLIC HAIIPAaBJICHUMA
COBEPIIIEHCTBOBAHUS TPEIYNPEKICHUS MW OPraHU3alMOHHOW pPabOThI B ATOM
HaIpaBJICHUH.

KiiroueBble cj0Ba: HE3aKOHHBIM O00OOPOT HAPKOTUYECKUX  CPEICTB,
HapPKOTHUYCCKHC CpCACTBa, IMCUXOTPOITHBIC BCIICCTBA, 3aKOHOAATCIIbHOEC
peryiaupoBanne, O€3pelenTypHBI  OTHMYCK  JIEKAPCTBEHHBIX  MPENaparosB,
HEMCIONIITNHCKOC HOTpC6J'I€HI/IC, aIlITCYHasA HApKOMaHHA, OTBETCTBCHHOCTD.

V. Zhukovsky
N. Dovgolyuk
DELINQUENCY OF «<PHARMACY DRUG ADDICTION» AS A
DETERMINING FACTOR IN STRENGTHENING CONTROL OVER THE
CIRCULATION OF MEDICINES

The problems of illicit trafficking in narcotic drugs and psychotropic
substances and their non-medical consumption on the scale of the spread and
development of drug addiction, as well as the difficulties of anti-drug exposure

were a global problem of the world community in the XX century and remain



relevant in the XXI century. «Pharmacy» drug addiction has become a real disaster
for the country, rapidly spreading to all regions and subjects of the Russian
Federation. Pharmaceutical organizations as subjects of the pharmaceutical market
are obliged to ensure the availability of medicines, including those containing
narcotic drugs, psychotropic substances and their precursors for use for medical
purposes and at the same time are obliged to provide conditions to prevent the
possibility of illicit trafficking in these drugs.

The so-called «pharmaceutical drugs» are in special demand among drug
addicts. These are pregabalin-containing drugs that are not poisonous or potent
tools and in its composition does not contain any narcotic or psychotropic
substances. Their use when not prescribed by a doctor (including unintentional
way, in large doses, in combination with other substances or alcohol) causes drug
intoxication, as well as persistent addiction. Persons who use these drugs without
doctor’s prescription, as a rule, are violators of public order, are prone to
committing crimes of ordinary orientation, thereby affect (in the direction of
deterioration) on the operational situation, damage the reputation of public
authorities.

The article analyzes the state of issues and problems in the sphere of
circulation of medicines and their non-medical consumption, identifies problematic
aspects of law enforcement, and identifies the main directions of improving
prevention and organizational work in this direction.

Key words: illegal turnover of narcotic drugs, narcotic drugs, psychotropic
substances, legal regulation, non-prescription status of drugs, non-medical use,

pharmaceutical drug abuse, liability.
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KOMITAPATUBHBIN AHAJIN3 POCCUMICKOI'O U 3APYBEXXKHOI'O
OIIBITA ITPABOBOI'O PEI'YJIMPOBAHUS ®AKYJIBTATUBHbBIX U
AJIBTEPHATUBHBIX OBS3ATEJIHCTB?

[IpaBoBOE perynmpoBaHHE «KJIACCUYECKHUX» HWHCTUTYTOB YAaCTHOTO ITpaBa
CYUIECTBEHHO OTJIMYA€TC B CTPAHOBOM AaCIIEKTE, YTO IPEAONPENCIIAET
HEOOXOIMMOCTh CPaBHUTEIBHO-MIPABOBOTO M3y4YECHUS c LIEJIbIO
COBEPIICHCTBOBAHUS  OTEYECTBEHHOIO  T'Pa)XXJIaHCKOTO  3aKOHOJATEbCTBA.
DaKyJIbTaTUBHBIC u aJbTEPHATUBHbBIC 00513aTENILCTBA, MIOJTYy4YUBIINE
oOcTosATeNbHOE TIpaBoBOe perynupoBanue B HopMax ['K P®D B pesynbrare
IIUPOKOMACIITa0HON pedopMbl  005S3aTEIILCTBEHHOTO TIpaBa, HYXXIAIOTCI B
KOMIIETEHTHOW HAyYHO-TIPAKTUYECKOW OIEHKE C YYE€TOM OIbITa MX NPaBOBOMU
periaMeHTaluu B 3apyOeXHBIX IpaBomnopsiakax. HaydHas HOBM3HaA HACTOSIIETO
WCCIIEIOBAHUSI COCTOMT B TOM, 4YTO Ha 0a3e pacKpbITBIX B PaboOTe HOBBIX
TEOPETHUYECKUX TOJIO)KCHUH W HOBEJUI OTEYECTBEHHOTO 3aKOHOJIATENbCTBA,
pa3paboTaHbl ~ HOBBIE  KOHCTPYKTHUBHBIC  IIOJOXKECHHS  (OpMUpPYIOLIEHCS
[UBWINCTUYECKOU Teopuu (HaKyJIbTaTUBHBIX U aIbTEPHATUBHBIX 0053aTEIBHCTB,
MO3BOJIUBIICH C(POPMHUPOBATh KOMIUICKCHOE TMPEJCTABICHHE O TIIOHATHH U
MEXaHU3MEe HaJJICKAIEr0 HCIOJHEHUS STUX 00s3aTeIbCTB B POCCHMCKOM U
MEXIyHApOJHOM TMpaBe, a TaKKE€ B HEKOTOPBIX 3apyOeKHBIX MPaBOIMOPSIIKAX
(T'epmanusi, ®pannwms, JlatBus, Wzpawnb, ['pysus, Aszepbaiimkan, bemapyces,
Kazaxcran, VYkpaumna, KeOGek, MoinmoBa, Asctpus). I[lpu 3TOM B cCTaThe
O00OCHOBAaH TMPUHIIMIUATILHO HOBBIM aBTOPCKUUA TOAXOJ K HUCCIEIOBAHUIO
yYKa3aHHBIX 00s3aTE€IbCTB B KOMIIAPATHBHOM KJIIOYE — Uepe3 MPHU3MY YeThIpeX
KOHIICTIIIUH, HMEIIIMX MECTO B 3apyOeKHBIX MPAaBOBOMPSIAKAX: KOHIICTIIUS
MOAPOOHOTO  TPABOBOTO  PETYJIMPOBAHUS  KOHCTPYKIMU  allbTEPHATUBHOTO
o0s3aTeNbCTBA;  KOHIEMIMS ~ «YCEUYEHHOr0»  IPaBOBOIO  PEryJIMPOBaHMS
KOHCTPYKIIMM  allbTEPHATUBHOTO  00S3aTENbCTBA;  KOHIEMIHUS  MOAPOOHOTO

IPABOBOTO PETYJIMPOBAHUA KOHCTPYKIHMHA albTEPHATUBHOTO U (haKyJIbTaTUBHOTO

® VccrnenoBanne BHIMONHEHO mpH (GUHAHCOBOH momtepkke PODU B pamkax Hayuroro mpoekra 18-311- 00051
Mon_a «Hamnexamee ucronHeHne (GpaKyIbTaTUBHBIX M abTEPHATUBHBIX 005A3aTENBCTB KaK YCIOBHE TOBBIIICHUS
3¢ GEKTUBHOCTH TPAXKIAHCKOTO 000pOTa, a TAKKEe WHBECTUIIMOHHOW MPUBJICKATEIBHOCTH POCCUHCKOW MPAaBOBON U
SKOHOMHYECKOW CHCTEMBI B CBeTE pehOpMHUPOBAHHUS 0053aTEILCTBEHHOTO IpaBa Poccuiickoii deneparmm



00s13aTeNbCTBA; KOHIICIIIIMS ~ IIPAaBOBOI'0  PEryJIUpPOBaHMA  KOHCTPYKIIUH
AJIbTCPHATUBHOI'O o0s3aTenbpcTBa 0O€3 MMPUMCHCHHA YKA3aHHOI'O ITOHATHA. Htorom
HaCTOALIETO CpaBHUTCIBbHO-IIPABOBOTO HCCIICA0BaHUA CTallu ABTOPCKHC
OpEeIOKeHHsT 10  pehOPMHUPOBAHUIO  HMHCTUTYTOB  (aKyJIbTaTUBHOTO U
AJIbTCPHATUBHOI'O 00s13aTeILCTB B YacTH KOHKpPCTU3aAllU MCXAHH3Ma HX
HaaJIexKamero HCIOJIHCHHA, a TAaKiKC IIPaBOBBIX HOCJ’IGI[CTBI/Iﬁ HCEBO3MOXHOCTHU
npcaoCTaBJIICHUA OAHOI'O NI HCCKOJIBKUX HUCIIOJTHECHU.

KiroueBbie cJioBa: CJIOXKHBIC 065138T6J'IBCTB8,; AJIbTCPHATHBHBIC
oOsi3aTenbcTBa; (haKylIbTaTUBHBIE 00S3aTENIbCTBA; HAJJIeKaIlee MCIOJIHEHUE
06513aTeJIBCTB; IrpaKaaHCKOC IIpaBoO.

A. Zakharkina
COMPARATIVE ANALYSIS OF RUSSIAN AND FOREIGN EXPERIENCE
OF LEGAL REGULATION AND APPLICATION OF THE RULES ON
FACULTATIVE AND ALTERNATIVE OBLIGATIONS

The legal regulation of "classical" institutions of private law differs
significantly in the country aspect, which determines the need for comparative
legal study in order to improve domestic civil legislation. Facultative and
alternative obligations that have received extensive legal regulation in the rules of
the civil code as a result of a large-scale reform of the law of obligations, need a
competent scientific and practical assessment, taking into account the experience
of their legal regulation in foreign legal orders. The scientific novelty of this study
is that on the basis of the new theoretical provisions and novelties of the domestic
legislation revealed in the work, new constructive provisions of the emerging civil
law theory of facultative and alternative obligations were developed, which
allowed to form a comprehensive understanding of the concept and mechanism of
the proper execution of these obligations in Russian and international law, as well
as in some foreign legal orders (Germany, France, Latvia, Israel, Georgia,
Azerbaijan, Belarus, Kazakhstan, Ukraine, Quebec, Moldova, Austria). At the
same time, the article substantiates a fundamentally new author’s approach to the

study of these obligations in a comparative way — through the prism of four



concepts that take place in foreign legal contracts: the concept of detailed legal
regulation of the construction of an alternative obligation; the concept of
"truncated" legal regulation of the construction of an alternative obligation; the
concept of detailed legal regulation of the structures of an alternative and
facultative obligation; the concept of legal regulation of the construction of an
alternative obligation without the use of this concept. The result of this
comparative legal study was the author’s proposals to reform the institutions of
facultative and alternative obligations in terms of specifying the mechanism of
their proper execution, as well as the legal consequences of the inability to provide
one or more executions.

Key words: complex obligations; alternative obligations; facultative

obligations; proper performance of obligations; civil law.
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H.C. Tpouukmui
NCIHHOJHEHMUE ITPUKA3A IIPU COBEPUIEHUU BOEHHBIX

NPECTYIIUIEHUM: Ob UCITOJIb30BAHUU MEXIYHAPOJJHOI'O
OIIBITA B POCCUHCKOM YI'OJIOBHOM ITPABE
ABTOpBI TIOJYEPKUBAIOT, YTO HAUOOJIBIINE CIOXKHOCTH B TOHUMAaHUHM U
MPUMEHEHUU HOPMbI 00 UCIIOTHEHUHU MPUKa3a BO3ZHUKAIOT MPU YCTAHOBJICHUHU TOTO
dakTa, MOHUMAJl JIU WCTIOJHUTENbh MPHUKa3a HE3aKOHHBIM XapaKTep MOCIEIHETO.
Kak wu3BecTHO, WUCHOJIHEHHWE TMPUKA30B HMMEET BaXXHBIM XapakTep s
(GyHKIMOHUPOBAHUS TOCYIAPCTBEHHBIX YUPEKACHUN U OpTraHU3aIHi, W3HAYATHHO
MOCTPOCHHBIX HA MPUHIUIE eIuHOHauyanus (apmus, ¢G0T, IPYyrHX 3aKOHHbBIC
BOOPY>KCHHbIC (POPMHUPOBAHUS, TMOJTUIEHCKUE U WHBIE MPABOOXPAHUTEIbHbBIC
opranbl). CornacHo ct. 42 YK P®, ucnoiHHTENb, OTKA3aBIIMICS HCIOJIHUTH
HE3aKOHHBIN MPUKa3, OCBOOOKIAETCS OT YTOJIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH.
[IpaBoBble  «KOpPHW»  UCIOJHEHUS  MpHKa3a Kak  OOCTOATENbCTBA,
MCKJIFOYAIOIIETO MPECTYNHOCTh JIESIHUSI 10 HAIMOHAJIBLHOMY 3aKOHOAATEIbCTBY,

«KPOKOTCs» B IOJOKCHHUAX MCKAYHAPOJHOro IipaBa — IPEKAC BCCTO, B



matepuanax «Hropubeprckoro nacneaus». B Ycrase Hiopabeprckoro tpulyHana
u ero [IpuroBope BrepBbie ObLIO CHOPMYITUPOBAHO 00IIE00S3ATENHEHOE TPABUIIO O
TOM, YTO HCIIOJHEHUE MPECTYIHOIO MpUKa3a HE OCBOOOXKIAET MCIOJHMUTENS OT
YIOJIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH, XOTS M MOXKET pPACLUCHHUBATbCA B KadyeCTBE
OCHOBaHHsA CMSTYEHUS HakazaHue. B jganpHellleM 3TO HMIIEPAaTHUBHOE
npeanucanve  ObUI0  MPOAYOJIMPOBAaHO BO  MHOTMX  KIIOUEBBIX  aKTax
MEXKyHAapOIHOIO MPaBa U HALlMOHAJIBHOM YI'OJIOBHOM 3aKOHOJATEIbCTBE.

ABTOpBI OTMEYAIOT, YTO CPEAU TAKUX aKTOB MEXIYHApOJIHOIO IpaBa Js
Poccun wumeror cuiy YcraB MexayHaponHoro TpuOyHana 1o ObIBLIEH
FOrocnasun u VYcraB MexaynapoaHoro TpuOyHana mno Pyanzae. 3a Bpems
(GYyHKUMOHUPOBAHUS MEXKIYyHApOAHBIX TpUOyHanoB mo ObiBuiedl IOrocnaBum wu
Pyanne B wux pemeHusix ObUTM CHOPMYJIHUPOBAHBI CIELMAJIbHbIE IpaBHUJIa
YCTAHOBJICHHUSI TIPEAEIIOB YrOJIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH 3a MPECTYIUICHUS,
COBEPILIEHHBIE BO UCIOJHEHUE NpHKa3a. M 3TOT OMBIT JOJIKEH ObITh UCIOJIb30BAH
IIPU TIPUMEHEHMM COOTBETCTBYIOIIMX HOPM HAIlMOHAJIBHOTO  YTOJOBHOTO
3aKOHOJATENbCTBA, B YACTHOCTHM — MpHU npuMmeHeHuu cr. 356 YK PD o
3alpelIeHHbIX METOJAX W CPEJCTBax BeACHMs BOWHBI. JlaHHOE 00CTOSATENBCTBO
OYEHb BaXXHO B cuiy Toro, 4yrto CrencTBeHHbIM KomuTeToM Poccuu ObLa
WHULMUAPOBAH pAI YrOJOBHBIX J€l 1O (akTy COBEpLIEHUS BOEHHBIX
NPECTYIUIEHUH B XOJ€ TPaXKJAHCKOTO BOOPYKEHHOIO KOH(JIMKTA HAa BOCTOKE
YKpauHsbl.

Hcxons u3 pemieHnit MexXa1yHapoIHbIX TpruOyHanoB no OsiBiIel KOrocnasum
nu Pyanne, nmerommx cuny st Poccum, B craTtbe onpeneneH NnepeueHb JICsTHUM,
CUMTAIOIIMXCA BOEHHBIMU NIPECTYIUICHUSIMU U TOAMAIAI0IMNX 1011 chepy nercTBUsS
cT. 356 YK P®, B OTHOLIEHHMH KOTOPBIX CChUIKA Ha HCIOJHEHHE MpPHUKa3a HE
MOXET IIpU3HaBaTbCs npuemiiemMon. IIpecTynmHoOCTh Takux JesdHUM Bceraa
IIPU3HAETCA OYEBUIHOW Il UCHOJMHUTENA. COOTBETCTBEHHO, MOJIOKEHUS CT. 42
VYK P® B cutyauuu coBepiieHus J000ro UX YKa3aHHBIX JI€IHHI HE MOTYT OBITh

MMPUMCHCHBI U3HAYAJIbHO.



KaroueBble cJjioBa: HCIIOJIHCHUC IIPpUKAa3d, BOCHHBLIC [MPCCTYIJICHMA,
MPECTYIUICHUST TPOTHB MHUpa M 0e30MacHOCTH uejoBeuecTBa, HropuHOeprckuit
TpubyHan, Pumckuit  Cratyr  MeXAyHapogHOTO  YrOJOBHOTO  Cyja,
Mexnaynaponueiii  TpubyHan 1o OsiBmied OrocnaBuu, MexayHapoaHBIN
TpuOyHan no Pyanne

S. Kotov
N. Troitsky
EXECUTION OF AN ORDER IN THE COMMISSION OF WAR CRIMES:
ON THE USE OF INTERNATIONAL EXPERIENCE IN RUSSIAN
CRIMINAL LAW

The authors underline that the greatest difficulties in understanding and
applying the rule on the execution of an order arise when establishing the fact that
the executor of the order understood the illegal nature of the latter. As we know the
execution of orders is important for the functioning of state institutions and
organizations, originally built on the principle of one-man management (army,
navy, other legitimate armed groups, police and other law enforcement agencies).
According to article 42 of the Russian Criminal Code the performer who refused to
execute the illegal order is exempted from criminal liability.

The legal «roots» of the execution of the order as a circumstance that
excludes the crime of an act under national law are «rooted» in the provisions of
international law — first of all, in the materials of the «Nuremberg Legacy». The
Statute of the Nuremberg Tribunal and its Verdict for the first time formulated a
generally binding rule that the execution of a criminal order does not exempt the
performer from criminal liability, although it can be regarded as a mitigation
sentence. This imperative order was later duplicated in many key documents of
international law and national criminal law.

The authors note that among such acts of international law, the Charter of the
International Tribunal for the Former Yugoslavia and the Charter of the
International Tribunal for Rwanda are valid for Russia. During the functioning of

the international tribunals for the former Yugoslavia and Rwanda, their decisions



formulated special rules for establishing limits on criminal liability for crimes
committed pursuant to an order. And this experience should be used in the
application of the relevant norms of national criminal law, in particular — in the
application of article 356 of the Russian Criminal Code on prohibited methods and
means of warfare. This circumstance is very important due to the fact that the
Investigative Committee of Russia initiated a number of criminal cases on the
commission of war crimes during the civil armed conflict in Eastern Ukraine.
Based on the decisions of international tribunals for the former Yugoslavia
and Rwanda, which are valid for Russia, the article defines a list of acts considered
war crimes and falling within the scope of article 356 of the Russian Criminal
Code, in respect of which a reference to the execution of an order cannot be
recognized as acceptable. The crime of such acts is always recognized as obvious
to the performer. Accordingly the provisions of article 42 of the Russian Criminal
Code in the situation of committing any of these acts cannot be applied initially.
Key words: execution of an order, war crimes, crimes against peace and
security of mankind, Nuremberg Tribunal, Rome Statute of the International
Criminal Court, International Tribunal for the Former Yugoslavia, International

Tribunal for Rwanda.
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A.JO. MoxoB

K BOITPOCY O POJIOBOJIbCTBEHHOMN ®YHKIIUU
COBPEMEHHOI'O POCCUMCKOI'O T'OCYJIAPCTBA
B cratee 0003HaYeHBI OCHOBHBIE TEOPETUUYECKHE ACMEKThl 0003HAUYEHUS

IPOIOBOJILCTBEHHOW (DyHKIMHU ((PYHKITMU MO 00ECTIEUeHUI0 MPOAOBOILCTBEHHON
0e30mMacHOCTH), KaK OJHOW M3 COBPEMEHHBIX (PYHKIUH, mpucymmx Poccuiickomy
rocyaapcTtBy. MHoroo0Opasue HamnpaBJICHHH COBPEMEHHOTO TOCYIapCTBEHHOTO
YIPABJICHHS, COBPEMEHHBIE BBI30BHI W TJI00aIbHBIC MPOOJIEMBI O0YCIIaBIUBAIOT
HEO0OXOIMMOCTh BBIJICIICHUSI HOBBIX 000COOJEHHBIX (DYHKIIUN, HEOOXOAUMBIX JIJIs
BBITTOJTHCHUS roCyAapCTBOM CBOHUX COIIMATbHBIX 00s13aTEIILCTB.

CaMOCTOSATENBHOCTh MTPOJAOBOJILCTBEHHON (PYHKIIMM apTyMEHTHPYETCSI aBTOPOM C



y4€TOM €€ COOTBETCTBHMS OCHOBHBIM NpPH3HAKAM TOCYAApCTBEHHOW (YHKLHUU,
BBIJICISIEMBIM B HayKe: HAJIW4YMS CIEHHAIBHBIX OPraHU3allMOHHO-TIPABOBBIX
CPEJICTB U METOJIOB peaM3alliu, aKTyaJIbHOCTb JJIs JIF0OOr0 3Tana UCTOPUYECKOTO
pa3BUTUS TOCYAapCTBa, OCO3HAHHE IPOJOBOJILCTBEHHOM O€30MacHOCTH Kak
CaMOCTOSTETILHON cepbl MyOJUYHOTO YOpPABICHMS, a TakKkKe CIOCOOHOCTD
NEeATENBHOCTH 10 00ECIIEUEHHUIO TPOJOBOJILCTBEHHOM 0€30MMaCHOCTH ONPENENATh U
COOTBETCTBOBATH COLMAJIBHOMY HA3HA4YEHUIO rocyzapcrBa. B coorBeTcTBHM C
MEXTYHapOIHO-TIPABOBBIMHU aKTaMu, MTOCBSIIEHHBIM BOITpOCaM
IIPOJIOBOJIbCTBEHHOW O€30MaCHOCTH, peau3alus TPOJOBOJIbCTBEHHOW (PYHKIUU
JOJKHA TPOUCXOJUTh HE TOJIBKO B KOHTEKCTE COLMAILHOTO oOecreueHus, HO U
MyTEM PETYJIMPOBAHUS ArPONPOMBIIIIIEHHOTO KOMILIEKCA, PBIHKA 3€MJIM, HHBIX
dakropoB. K mensim peanmzanuu MOpoAOBOJIBCTBEHHON (YyHKIMU Poccuiickoit
denepaliu OTHOCITCS: TapaHTUPOBAHUE NTpaBa HA MUTAHKE, BXOAIIETO B COCTaB
KOHCTUTYIIMOHHOTO NpaBa KaKIOTO Ha JOCTOWHBIEC YCIOBHS KU3HM, peanu3arus
nyOJIMYHOrO0 HMHTEpeca (oOecleueHne MpPOOBOILCTBEHHOW O€30macHOCTH Kak
COCTAaBHOI'O 3JIEMEHTa HallMOHAJIbHOU Oe3omacHOCTH). BhICKa3biBaeTCsi MHEHHE O
HEOOXOJIUMOCTH MIPUHSTUA €IMHOTO denepalibHOTO 3aKOHA «O
IPOJIOBOJILCTBEHHOM Oe3omacHocTu Poccuiickoit denepaiun», B KOTOpOM OyayT
OTPaKEHbI OCHOBHBIE ITPUHLINIBI U HATIPABJICHUS PEATU3aIUU TPOJAOBOJIbCTBEHHON
(GyHKIIMHM rocyaapcTBa.

KaroueBble ciaoBa: (GyHKUIMH TOCYAAapCTBa, COLMAIBHOE TOCYIapCTBO,
IIPOJIOBOJIbCTBEHHAs! 0€30MaCHOCTb, HAI[MOHAJIbHAs O€30MacHOCTh, MPaBO Ha

I[OCTOﬁHI:IG YCIOBHA JKU3HH, IIPABO KAXKIO0I'O HA ITMTAHUC.

A. Mokhov
ON THE FOOD FUNCTION OF THE MODERN RUSSIAN STATE

The article outlines the main theoretical aspects of the designation of food
functions (functions to ensure food security), as one of the modern functions
inherent in the Russian state. The variety of directions of modern government,
modern challenges and global problems necessitate the allocation of new separate

functions necessary for the state to fulfill its social obligations. The independence



of the food function is justified by the author with regard to its compliance with the
main features of the state function outlined in science: the presence of special
organizational and legal means and methods of implementation, relevance to any
stage of the state’s historical development, awareness of food security as an
independent public administration sphere, and food security to determine and
comply with the social purpose of the state. In accordance with international legal
acts on food security issues, the implementation of the food function should occur
not only in the context of social security, but also by regulating the agro-industrial
complex, the land market, and other factors. The objectives of the implementation
of the food function of the Russian Federation include the guarantee of the right to
food, which is part of the constitutional right of everyone to decent living
conditions, the realization of public interest (ensuring food security as an integral
part of national security). The opinion is expressed on the need to adopt a unified
Federal Law “On Food Security of the Russian Federation”, which will reflect the
basic principles and directions for the implementation of the food function of the
state.

Key words: state functions, social state, food security, national security, the

right to decent living conditions, the right of everyone to food.

YK 340.12
A.B. Iletpos
A.A.buprwkos

PABBUTUE YYEHUSA Ob OT'PAHNUYEHHBIX BEIIIHBIX ITPABAX HA
HEJIBUKUMOCTD B BUSAHTUHCKOM IOPUCIIPYJIEHIIUU ITOCJIE
KOINPUKAINN IOCTUHNAHA

B crarbe nccienoBaH BONPOC CTAHOBIEHUS W PA3BUTHS YYEHMS O IIpaBax
OTPaHUYEHHOIO MOJb30BAHUS UYKUMHU HEJIBUKUMbBIMU BeIllaMU (IpaBax Ha yy>KHe
BEIIM) B OpUcHpyAeHIUMU Buzantuiickoil umnepun. ABTOPOM IyOJIMKalUU
aHAJIM3UPYIOTCSI OTEUECTBEHHAs U 3apyOekHas NOKTpuHA, MHcTuTynmu, Jurectsl,

IOPUIAYECKUE  TAMATHUKA  BHU3aHTUMCKONM  MMIEpPUM, M3JAHHBIE  IOCJE



kogudukanuu KOcTuHMaHa, B KOTOPBIX COAEPXKATbCS HOPMBI BEIIHOTO MpaBa, a
MMEHHO O ITPaBax Ha Yy>KUE BELIU.

Hcrnonb3ys  CpaBHUTEIBHO-TIPABOBOM  METOJ  MCCIEHOBAHUSA,  aBTOP
paccy’IaeT O CTAHOBJICHUM JOKTPUHBI OIPAHUMYEHHBIX BELIHBIX IIPAB B PUMCKOU
IOPUCIIPYJICHIIMK U PACKPBIBAET OCOOCHHOCTHU PA3BUTHS JOTMbI BEIIHOIO MpaBa B
IOpUJINYECKUX IIKOJIax Buszantnu. B crarbe NOOYEpKUBAETCSA, 4YTO pPa3BUTHE
y4eHUH 00 OrpaHMUYEHHBIX BEIIHBIX IpaBaX Ha HEABXKUMOCTh B 3arajgHol
EBponie u B Buzantuu npoucxoausio moj BIUSHUEM Pa3IUYHbIX (DAKTOPOB, cpeau
KOTOPBIX HAa3bIBAIOTCS COLMAJIBHBIE U IOJUTUYECKUE IIPOLIECCHI, CTAaHOBJIECHUE
(dbeonanbHOro 3eMEJIbHOTO MPaBa.

ABTOpOM aHAJIU3HUPYIOTCS TAKWE COUYMHEHUS BH3AHTUMCKHUX IOPUCTOB KAaK
[Tapadpas deoduna, Uunekcor Credana, Dkiora, Bacwimiku, B KOTOPBIX HAIILITH
OTpaX€HUE HOPMBI BEIIHOTO IpaBa, pa3pabOTaHHbIE B KIACCUYECKON PUMCKOM
IOPUCIIPYJICHLIMH, & TAK )K€ JOKTPUHAJIbHbIE Pa3paOOTKH BU3aHTUNCKHUX IOPUCTOB.
B craTtbe nenaercs BbIBOA O BBICOKOM YPOBHE IOJATOTOBKE FOPUCTOB BU3AHTUMCKUX
IIKOJ IpaBa, HE YCTYMAKOLIMX B TEOPETHUYECKUX 3HAHUSAX U 3aKOHOJATEIbHOU
TEXHUKE KIIACCUYECKUM ropuctaM Puma.

Hayunast HOBH3HA Mpe/CTaBIEHHON MyOIMKAIMK 3aKJIIOYAaeTCsl B TOM, UYTO
€€ aBTOPOM MPEANPHUHATA IOMNBITKA BBIJAEIUTH 3JEMEHTHI HAYYHOW TEOpUU B
W3JIOKEHUH B3IUIANOB BHU3aHTHUMCKHX IOPUCTOB HA TAaKyl0 BaXHEWIIYIO 4YacThb
IPAKIAHCKOTO IMpaBa, KaK OrpPaHWYEHHBIE BEIIHBIE IIpaBa HAa HEABUKUMOE
uMmylIecTBo. B paGote caenan BBIBOJ O HAYyYHOM XapaKTepe BU3AHTHHCKUX KHHUT
[0 [MBWIBHOMY IIpaBy, a TaK € O CEPbE3HOM BKJIAJAC AaHTELECCOPOB B
nanbHeilee pa3BUTHE yueHUs: 00 OrpaHUYEHHBIX BELIHBIX MpaBax. B 3Toi cBs3u
NOTYEPKUBACTCSA, YTO BU3AaHTUHUCKUMHU IOpPUCTaMU OBLUTM HAy4YHO MNpOpabOTaHbI
TaKH€ BOIIPOCHI KaK COJIEP/)KAHME OTPAHUUYCHHBIX BEIIHBIX IPAB HA HEJBUKUMOCTD,
CHOCOOBI UX BO3ZHUKHOBEHUS, IPEKPAILIEHUS U 3aILUTHI.

KaloueBble cioBa: Bemmnbie mpaBa, coOCTBEHHOCTb, BwuzanTuiickas
IOPUCIIPYJICHIIUSA, CEPBUTYT, cyneppuiuii, sMpuTeB3uC, y3yPpyKT.

A.Petrov



A. Biryukov
THE DEVELOPMENT OF THE DOCTRINE OF LIMITED REAL
RIGHTS TO REAL ESTATE IN BYZANTINE JURISPRUDENCE AFTER
THE CODIFICATION OF JUSTINIAN

The article examines the formation and development of studies on limited
rights to non-owned property (rights to things belonging to other people) in the
Byzantine Empire. The authors of the article analyze Russian and foreign
doctrines, Institutions, Digests, legal monuments of the Byzantine Empire,
published after the codification of Justinian, which contain the rules of property
law, namely the rights to other people's things.

Using the comparative legal method of research, the author discusses the
formation of the doctrine of limited property rights in Roman jurisprudence and
reveals the features of the dogma of property law in the law schools of Byzantium.
The article emphasizes that the development of the doctrine of limited property
rights to real estate in Western Europe and Byzantium was influenced by various
factors, including social and political processes, the formation of feudal land law.

The authors analyze such works of Byzantine lawyers as Theophilus
Paraphrase, Stephen's Indices, Eclogues, Basilicorum, which reflect the rules of
property law developed in classical Roman jurisprudence, as well as doctrinal
developments of Byzantine lawyers. The article concludes about the high level of
training of lawyers of the Byzantine schools of law, not inferior in theoretical
knowledge and legislative technique of classical lawyers of Rome.

The scientific novelty of the presented publication lies in the fact that the
authors attempt to highlight the elements of scientific theory in the presentation of
the views of Byzantine lawyers on such an important part of civil law as limited
real rights to immovable property. The paper concludes on the scientific nature of
Byzantine books on civil law, as well as on the serious contribution of the
antecessors to the further development of the doctrine of the limited real rights. In

this regard, it is emphasized that Byzantine lawyers were scientifically worked out



such issues as the content of limited real rights to real estate, ways of their
occurrence, termination and protection.
Key words: real rights, property, Byzantine jurisprudence, servitude,

superficies, emphyteusis, usufruct.

YK 342.951
A.1O. Cokou0B
H.B. borarsipeBa
AIMHUHUCTPATUBHO-ITPABOBOE PEI'YINPOBAHUE

NPUMEHEHUSA TEHOMHBIX TEXHOJIOTUH B CEJIbCKOM
XO31CTBE HCITAHUA"

AKTYyaJnbHOCTh CTaThU 00YCIIOBJIEHA HEOOXOJUMOCTBIO COBEPILIEHCTBOBAHMUS
POCCHUMCKOTO  MEXaHM3Ma  aJMUHHUCTPATHUBHO-NIPABOBOIO  PETYJIMPOBAHUSA
NPUMEHEHUSI TEHOMHBIX TEXHOJIOTUH B CEIbCKOM XO3SMCTBE, CHOPMUPOBAHHOTO
(dbparMeHTapHO M HE MO3BOJISIOLIEIO B HBIHEIIHEM COCTOSIHUM JOCTUTaTh Lejeu
peryiupoBaHus — oOecreueHus: O€30MacHOCTH YEIOBEKa U OKPY KaIOILIEH Cpesibl
npu paboTax € TEeHEeTUYECKU-MOAU(PHUIMPOBAHHBIMU OpraHu3MaMu (najgee —
I'MO). IlpenmeroM cTaTbu SBISIETCS H3YyYEHUE OMNbITA AJIMHHHCTPATUBHO-
MPaBOBOI'0 PETYJIUPOBAHUS UCIIOIb30BaHus U BbipanuBanus I’ MO B KoposieBcTBe
Wcnanus, kortopass SBISIETCS KPYNHOW arpapHoOMl CTpaHOM M OJHMM M3 JIBYX
rocyaapcts EBponerickoro Coro3a, BeipamuBaronmx [’ MO Ha cBoeil TeppUTOpHH.
[lenpro cTaTbu SABISAETCA BBIACICHUE HOPM, pELENUUs KOTOPBIX POCCUUCKUM
IpaBOM  TMOCHYy>Kujga Obl MOCTPOCHHMIO  COAJAHCHPOBAaHHOTO  MEXaHH3Ma
aAMUHHACTPATUBHO-TIPABOBOTO peryJIMpOBaHUs IIPUMEHEHUS T€HOMHBIX
TEXHOJIOTUA B PACTEHUEBOIYECKOM CEIBCKOM XO35MCTBE. METOM0IOTHYECKYIO
OCHOBY MCCJIEIOBaHUSI COCTaBISIET IPUMEHEHHE CPaBHUTEIIBHO-TIIPABOBOTO U
(opManbHO-IOPUINYECKOTO METOJOB B COBOKYMHOCTH C CHCTEMHO-JIOTUYECKUM
METOJIOM TNo3HaHuA. B pesynbTaTe McciieoBaHus ObLUIO YCTAaHOBJICHO, YTO LEIbIN
psa moJjokeHui 3akoHojarenbcTBa Mcemannn o I'MO MoOXeT ObITh BOCIHPUHSAT

POCCHIICKMM TpPaBOM, YTO TO3BOJIUT PEHIUTh MHOTHE MPOOJIEMBI TMPABOBOTO

* Mccnenoanue BHIMONHEHO pH GHUHAHCOBOH moaepkke PO®U B pamkax Hayusoro mpoekra Ne 18-29-14048



peryiaupoBaHus nonxydyeHus u BeipamuBanusg ['MO B Poccun. 910 nosioxeHus: oo
OIIEHKE YPOBHS pHUCKa IpHu ucrnosib3oBaHuu I'MO, 0 Mepax NpenocTOpOKHOCTH,
KOTOpbIE MOTYT MPUHUMATh TOCYJAPCTBEHHbIE OpraHbl NpU OOHApYKEHUU
HapYIIEHUH W Yrpo3bl 3alMINaeMbiM OOBEKTaM, O Mepax aIMUHUCTPATUBHOMN
OTBCTCTBCHHOCTH 3a HAPYUICHHUC Tp€60BaHI/II71 K HCIIOJIb30BAHHIO U BbBIPAIIUBAHHUTIO
I'MO, o co3naHuu MexXBEIOMCTBEHHBIX OPraHOB JJisi o0ecrieueHus: 0€30MacCHOCTH
npu ucnoas3oBanud 'MO. 3akoHomarenbcTBO Mcmanuu netaibHo mpopadboTaHo U
OCHOBAaHO Ha OOIIEEeBPONEHCKUX MPABUIIAX PETYIUPOBAHUS, XapPAKTEPUIYIOUIUXCS
CTPOTOCThIO B OTHOILLIEHWU NMPUMEHEHUs I'€HOMHBIX T€XHOJIOTHIl. B cTpane Oonee
20 7eT BBIpAIIMBACTCS TE€HOMHO-MOJU(HUIIMPOBAHHAS KYyKypy3a, B CBS3H C 4YeM
HOPMbI 3aKOHOJATCJIbCTBA ABJIAIOTCA PCajibHO HCfICTByIOIJ.[PIMPI B TOM, 4YTO
kacaetcs Boimycka 'MO B okpy»xatolryto cpeny u peanuzanuu ['MO u no3Bossier
MPUMEHSTh B CBSI3M C YEM MOXET CTaTh CEphe3HOM 0a30il s (hopMUPOBAHUS
COBPEMCHHOI'O pOCCHﬁCKOFO MEXaHHu3Ma AIMHUHUCTPATUBHO-IIPABOBOI'O
pEryJMpoOBaHHsl  INPUMEHEHUS  TIE€HOMHBIX  TEXHOJOTHUA B  POCCHUCKOM
PaCTCHUCBOACTBC.

KawueBble ciaoBa: MO, reHoMHbIE TEXHOJOTUHM, PACTEHUEBOJICTBO,
aJIMHUHUCTPATUBHO-IIPAaBOBOEC peryjmmpoBaHue, aJIMHUHUCTpaTHUBHAS
OTBCTCTBCHHOCTD, 3aKOHOAATCIBCTBO HUcnanuun.

A. Sokolov
N. Bogatyreva
LEGAL REGULATION OF GENOMIC TECHNOLOGIES
APPLICATION FOR AGRICULTURE OF SPAIN®

The paper is relevant because of the need to improve the Russian mechanism
of administrative and legal regulation of genomic technologies application for
agriculture. This mechanism is built fragmentary and in the current state does not
allow achieving regulatory objectives, such as providing human and environmental
safety when using genetically modified organisms (GMOs). The subject of the

paper is the study of the experience of administrative and legal regulation of

> This work was supported financially by the Russian Foundation for Basic Research (Project No.18-29-14048mk).



GMOs use and cultivation of in the Kingdom of Spain, which is a large agricultural
country and one of two European Union countries that grow GMOSs. The purpose
of the paper is to highlight the norms, the reception of which by Russian law would
serve to build a balanced mechanism of administrative and legal regulation of
genomic technologies application for crop agriculture. The methodological basis of
the study based on using comparative legal and formal legal methods in line with
the system-logical cognition method. Because of the study, it was found that a
number of provisions of the Spanish legislation on GMOs can be accepted by
Russian law. It will solve many problems of the legal regulation of the production
and cultivation of GMOs in Russia. These are risk level determination in the use of
GMOs; precaution measures that state bodies may take when detecting violation
and threats to protected objects; administrative responsibility measures for
violation of requirements for the use and cultivation of GMOs; creation of
interdepartmental bodies to ensure safety when using GMOs. Spanish legislation is
elaborated in detail and is based on pan-European regulatory rules, characterized
by rigor in the application of genomic technologies. More than 20 years, genome-
modified maize has been grown in Spain, and therefore the legal norms are tested
by practice of the release of GMO into the environment and the implementation of
GMOs. Therefore, Spanish legislation can be used as a serious basis for the
formation of a modern Russian administrative legal mechanism of genomic
technologies application for Russian crop production.
Key words: GMOs, genomic technologies, crop production, administrative

legal regulation, administrative responsibility, Spanish legislation.

YK 342.95
T.A. CniuubiHa
AJIMHUHUCTPATUBHO-ITPABOBBIE CPEACTBA
OBECHEYEHMNUSA BE3OITACHOCTHU OBFBEKTOB TOIIJIMBHO-
JHEPI'ETHYECKOI'O KOMILVIEKCA



AKTYyanbHOCTh JTAHHOW CTaThu OOYCJIOBJIEHA KaK TEOPETUYECKUMH, TaK U
MPaKTUYECKUMHM TIpeAnochUiKaMu. TeopeTnyeckass 3HaYUMOCTb COOTBETCTBYIOIIHNX
pa3paboTOK CBsi3aHA C TEM, YTO B HACTOSAIISE BPEMS B HAYYHOU JUTEpaType IO
aMUHHACTPATUBHOMY IIpaBy HE COACPKHUTCS €IMHOTO ITOAX0JIa K OINPEASICHUIO
MOHSATUS aJIMUHUCTPATUBHO-TIPABOBBIX CPEJACTB oOecredeHus: 0e30MacHOCTU
OOBEKTOB TOIUTMBHO-IHEPTETHYECKOTO KOMIUIEKCA, HE OMNPENCTICHBI KIIOUYCBBIC
Pa3HOBUIHOCTH TaKuX cpeAcTB. [IpakTudyeckoe 3HaueHHUE MCCIICI0BAaHUS BOIIPOCOB
oOecrieueHus: 0€30MaCHOCTU OOBEKTOB TOIUIMBHO-IHEPTETHUYECKOIO KOMILICKCA
ONpEeNeNsieTcsl TeM, 4YTO OT uX OecrnepeOOMHOro (PyHKIIMOHMPOBAHUSA 3aBUCUT
JTajdbHEWIlee HAKOHOMHMYECKOE  pa3BUTHE  TOCYJapCTBa, IOCKOJIBKY  OHH
MPOJIOJDKAIOT OCTABaThCS OCHOBHBIM HMCTOYHHUKOM TIOCTYIUICHUH (UHAHCOBBIX
pecypcoB B OIOJKET, a BO3MOXKHBIC aKThl HE3aKOHHOTO BMEIIATEIHCTBA MOTYT
NPUYMHUTD 3HAYUTEIBHBIN MaTepHaIbHBIN yiepo. HemamoBaxkHoe 3HaueHUEe IS
oOecrieueHus: 0E€30MAaCHOCTU OOBEKTOB TOIUIMBHO-YHEPTETUUECKOIO KOMILIEKCA
MMEET OpPraHW3alMOHHO-YIIpaBJIeHYeCKass ACATEILHOCTh TOCYJIapCTBa, KOTOpas
CBsA3aHa C peajm3aledl HMCIOJHUTEIBHOW BJIACTM W HAXOJUT BBIPAKCHHUE B
Pa3IIMYHBIX aJIMUHHACTPATHUBHO-TIPABOBBIX CpeACcTBax IPEeayIPEKICHNUS,
npeceyeHrss W Haka3aHWs, YTO B KOMIUIEKCEe obOecrmeyrBaeT OE30MacHOCTh U
AHTUTCPPOPUCTUUYECKYIO  3AIUIIEHHOCTh  TaKUX  OOBEKTOB, TapaHTHPYS
HEJIONYIICHNE BO3MOXHBIX aKTOB HE3aKOHHOTO BMENIaTeILCTBA. B mMaHHOMN cTaThe
chOpMYIMPOBAHO ONpPEACICHUE TMOHATHUS aJIMHUHHCTPATUBHO-TIPABOBBIX CPE/ICTB
oOecrieueHus OE30MACHOCTH OOBEKTOB TOIUIMBHO-DHEPTeTUUECKOTO KOMILICKCA.
Hayynass HOBM3Ha CTaTbU COCTOMT B TOM, YTO Ha OCHOBE MPOBEAEHHOIO aHAIM3a
3aKOHOJATEIhCTBA O 0OE30IMaCHOCTH OOBCKTOB  TOILIMBHO-IHEPTETUYECKOTO
KOMIUIEKCA W TPAKTHKHA €ro NMPUMEHEHUS BBISABICHBI HEAOCTATKH HOPMATHBHO-
MIPaBOBOI'0 PETYJIUPOBAHUS, KacarolIuecss KaTerOPUPOBAHUS YKa3aHHBIX OOBEKTOB,
a Takke oOecrieycHUs 0e30MacHOCTH OOBEKTOB, MOIAJAIONIMX O] ICHCTBUE HE
Toibko  DepepanbHOoro 3akoHA «O  0E30MacHOCTH  OOBEKTOB  TOTUIMBHO-

QHCPICTUYCCKOIO KOMIUICKCA», HO HW 3dKOHOHATCJIbCTBA, 06CCH€‘{HB3IOHICFO



0e30macHOCTb Ha TpaHCIOpTe, U  CHOPMYIUPOBAHBI  COOTBETCTBYIOIIME
MNPCAJIOKCHU 110 UX YCTPAHCHUIO.

KiioueBble cjioBa: aJMUHUCTPATUBHO-TIPABOBBIE CPEACTBA, OOecreYeHue
6630H3CHOCTI/I, 0O0BEKTHI TOINIMBHO-OHCPICTUICCKOI'O KOMIIJIICKCA,
KaTCropupoBaHUC 00BEKTOB TOINIMBHO-9HCPICTHICCKOI'O KOMILIICKCA, KOHTPOJIBHO-
HaA30pHaA ACATCIIbHOCTD.

T. Spitsyna
ADMINISTRATIVE-LEGAL MEANS OF ENSURING SAFETY OF
OBJECTS OF FUEL AND ENERGY COMPLEX

The relevance of this article is due to both theoretical and practical
prerequisites. The theoretical significance of the relevant developments is due to
the fact that at present the scientific literature on administrative law does not
contain a unified approach to the definition of the concept of administrative and
legal means of ensuring the safety of fuel and energy complex objects, the key
varieties of such means are not defined. The practical significance of the research
questions of safety of objects of fuel and energy complex by the fact that their
smooth functioning depends on the further economic development of the state as
they continue to be the main source of income of financial resources in the budget,
and possible acts of unlawful interference can cause significant material damage.
The organizational and managerial activity of the state is of great importance for
ensuring the safety of fuel and energy facilities. It relates to the implementation of
the executive power and is expressed in various administrative and legal means of
prevention, suppression and punishment, which in combination ensures the safety
and anti-terrorist protection of such facilities, providing the prevention of possible
acts of unlawful interference.. In this article the definition of the concept of
administrative and legal means of ensuring the safety of fuel and energy complex
objects is formulated. The scientific novelty of the article lies in the fact that on the
basis of the analysis of the legislation on the safety of fuel and energy complex
objects and the practice of its application, the shortcomings of legal regulation

concerning the categorization of these objects, as well as ensuring the safety of



objects falling under the action of not only the Federal law "On the safety of
objects of the fuel and energy complex”, but also the legislation ensuring the safety
in transport, and formulated appropriate proposals to eliminate them.

Key words: administrative and legal means, security, objects of fuel and
energy complex, categorization of objects of fuel and energy complex, control and

supervisory activity.

YK 342.7
E.A.Tepewenko
J.A. 3acceeB
TEPPUTOPUAJIBHASA OPTAHU3ALIUS CETH
OBPA3OBATEJIBHBIX YUYPEXKJIEHUN KAK COIIMAJIBHBIN ®AKTOP
PEAJIM3AIIUU ITPABA HA JTOCTYITHOCTDb OBPA30OBAHUA
B CYBBEKTAX CK®O P® U PECITYBJHUKE I0’)KHASI OCETHSI’
3amaueit uccaenoBaHus MOCTYXKWI0 (HOPMUPOBAHUE 3HAHUN O COCTOSHHU H
rapaHTUPOBAHHOCTH TIpaBa uYeJloOBEeKa Ha 0Opa3oBaHHUE UL BBIPAOOTKU
peKOMEHIAIii Il  TPUMEHEHHsT B  Tpoliecce  (PaKTUYeCKOW  WHTETpaIiu
oOpa3oBarenbHbIX TpocTpaHcTB Poccuiickoit ®enepammn u PecnyOnmuku FOsxnas
Ocerus.
3akoHOAATENbCTBO 00  00pa3oBaHMM  TOCTOSTHHO ~ CTPEMHUTCS K
COBEPILICHCTBOBAHMIO. [I[pUMEHSIOTCS HOBBIC MPABOBBIC MEXaHHM3MBI PETYJIUPOBAHHUS
cdepbl 00pazoBanus. B HoBelimielt ucropun B Poccuiickoit denepaiiiu HOBBIN 3aKOH
00 oOpazoBanuu ObuT ipuHAT B 2012 1., B KOxHOI OceTnn 3ak0HBI TPUHUMAJINCH B
2008 r. u 2017 r. B onpeneneHHON CTETIEHH MPUMEHEHHE 3aKOHOAATENIbHBIX aKTOB
HEOOXOIMMO KOPPEKTHPOBATh, BHOCS B HHUX W3MEHEHHS] WM TPUHUMAS aKTh
MOJI3aKOHHOTO XapakTepa.
B craree mipoBeneH CpaBHUTENBbHBIM aHAIW3 (DAKTUYECKOM  CTENCHU

rapaHTHPOBAaHHOCTH ITpaBa Ha oOpazoBanue B Pecniyonuke FOxnas Ocerust u Cesepo-

® HccnenoBanue BBIMONHEHO npu ¢uHaHcoBor mnopuepxkke PODOU u MunncrepctBa 0o0pa3oBaHMs M HayKH
PecniyGnuku 10xnas Ocetnst B pamkax HayuHoro rnpoekta Ne 19-511-07005.



KaBka3zckux pecrnybmmkax Poccuiickoil @enepanuu, o0pa3oBaTeibHbIE KOMILIEKCHI
KOTOpPBbIX Hambosiee OJIU3KO COOTHOCHMBI C 00pa3oBaTelbHbIM KoMILIekcoM HOkHOM
Ocetrun. O600111a€TCSl IPABOIIPUMEHUTENBHAS MIPAKTUKA IO BOIIPOCAM 3aIlUThHI TPaB
netel Ha oOpazoBaHue. BhISABIECHBI COIMATBHBIE PUCKH, CYIIIECTBEHHO BIIUSIOIINE HA
peanu3aluio mpasa yesnoBeka Ha oOpasoBanue B Poccuu u FOxHoi Ocetun. [Ipexne
BCEro, CAEJaH aKLEHT Ha Bompoce (PM3MYECKON pean3aluu rnpaBa Ha oOpa3oBaHUE,
3aBUCSINEH OT TEPPUTOPHATBLHON OpraHM3aIlMM CHCTEMBI 00IIe00pa30BaTEIbHBIX
YUPEKICHUN.

HenocrarouHocTh MeCT B 00111€00pa30BaTENbHBIX OpPraHU3ALMAX BICUET 3a
co00ll HMX TMepeyIUIOTHEHHOCTh, HApYIIEHWE CAHUTAPHBIX HOPM U TIPABUI
ocyuiecTBiIeHHUs] 00pa3oBaTenbHOro npoiecca. CucremMa 3adyuciieHuss TpeOyeT Kak
HOPMAaTUBHOTO COBEPIIICHCTBOBAHUS, TaK U MH(DOPMAITMOHHON MTPO3PAYHOCTH.

[IpeacraBnsieTcsi, 4YTO  WHBIC,  aNbTEPHATUBHBIE  MYHUIUIAIbHBIM
yUpEeKICHUSIM, (QOpMBI TPUCMOTpa U yXoJa 3a JAEThbMHU, MOJY4YEHUS HUMU
JIOIIKOJILHOTO ~ 00pa3zoBaHus oOecreyaT JOCTYITHOCTh YCIYT  JIOIIKOJIBHOTO
oOpa3oBanusg. C 3TOW 1LeNbl0 HEOOXOJMMa LieJieHANpaBieHHasi TocyJapCTBEeHHAs
NOJIMTUKA B OTHOUIEHWHU OTKPBITHUSL U PA3BUTHS YACTHBIX JIOIIKOJBHBIX
o01reo0pa3oBaTeIbHBIX OpPraHUu3aIuii.

Ha ocHoBe ananmu3a conuanbHbIX (DAKTOPOB, BIUSIONIMX Ha PealM3allvIo MpaB U
CBOOOJ] deJOBEKa, B JAILHEHIIEM BO3MOXKHO copMyIHpOBaThL TPABOBBIC
MEXaHU3MbI, HEHUTpAIM3YIOIIUE HEraTUBHOE BIMSHHE 3TUX (DaKTOPOB HA CTEICHb
(dhakTUYeCcKON peau3aluu NpaB YeJIOBEKa, B TOM YKCJIE CIOCOOCTBOBAThH MPABUIHLHON
KOPPEKTHUPOBKE JIEHCTBYIOIIETO 3akoHoaarenbcTBa Poccuu m KOkHON Ocetnn 00
00pa30BaHUHU.

KiaroueBble c¢jioBa: mpaBo Ha oOpa3oBaHWE, COIHAIBbHBIE (HAKTOPHI,
peanu3anus rnpasa, Gpusndeckas JoCTYITHOCTh 00pa30BaHU.

E. Tereshchenko
D. Zaseev

THE LOCATION OF EDUCATIONAL INSTITUTIONS AS A
FACTOR OF SOCIAL REALIZATION OF THE RIGHT TO EDUCATION



IN THE REPUBLICS OF THE NORTH-CAUCASUS FEDERAL DISTRICT
OF THE RUSSIAN FEDERATION AND THE REPUBLIC OF SOUTH
OSSETIA

The aim of the study is the formation of knowledge about the state and
guarantee of the human right to education to develop recommendations for use in
the actual integration of educational spaces of the Russian Federation and the
Republic of South Ossetia.

The legislation on education is constantly striving for improvement. New
legal mechanisms to regulate the sphere of education are used. In the recent history
of the Russian Federation, a new law on education was adopted in 2012, in South
Ossetia, laws were adopted in 2008 and 2017. To some extent, the application of
legislative acts should be adjusted by making changes to them or by adopting acts
of subordinate nature.

The article presents a comparative analysis of the actual degree of guarantee
of the right to education in the Republic of South Ossetia and the North-Caucasus
republics of the Russian Federation, whose educational complexes are most closely
correlated with the educational complex of South Ossetia. The article summarizes
the law enforcement practice on the protection of children’s rights to education.
Social risks that significantly affect the realization of the human right to education
in Russia and South Ossetia are identified. First, the emphasis is placed on the
physical realization of the right to education, which depends on the territorial
organization of the system of educational institutions.

The lack of places in general education institutions entails their
overcrowding, violation of sanitary norms and rules of the educational process.
The enrollment system requires both regulatory improvement and information
transparency.

A promising area of availability of pre-school education services is the
development of variable forms of work with children who do not attend pre-school
educational institutions. To this end, work is needed to encourage and assist

citizens in opening private pre-school institutions.



Based on the analysis of social factors affecting the realization of the rights
and freedoms of the individual, in the future it is possible to formulate legal
mechanisms, neutralizing the negative impact of these factors on the degree of
actual implementation of human rights, as well as to facilitate the proper
adjustment of the existing legislation of Russia and South Ossetia on education.

Key words: the right to education, social factors, realization of the right,

physical accessibility of education.
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B.A.Yepenanos
YCTAB CTABPOIIOJIBCKOI'O KPAA:
MMPOBJIEMHBIE BOITPOCHI U ITOUCK PELIEHUSA

Ycrap  CraBpomonabCKOrO  Kpasi,  SBJISIACH  COCTAaBHOM  YacCThIO
KOHCTUTYIIMIOHHOTO 3aKOHOJIaTeNIbcTBa Poccuu, mMpu3BaH OCYIIECTBIISITH TPAaBOBOE
peryJIMpOBaHHEe BaXXHEUIIMX OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUH KOHCTUTYIIMOHHOTO
3HaueHus. [lpunarsiii B 1994 rogy kpaeBod YcTaB mpeTepren CyIIeCTBEHHbIE
U3MEHEHUSI B pE3yJIbTaTE€ BHECEHHMS MHOKECTBAa IMONPABOK, MPOJAUKTOBAHHBIX
Nopoil HE pealbHbIMU MpoOJeMaMU, a CHUIOMUHYTHBIMU TOJUTUYECKUMU
uHTepecamu. JlefcTByIomas peakius UMEET OOJBIITOE KOJTUIECTBO MPOOEIIOB, HE
peryJmpyer MHOTHE OOIIECTBEHHBIC OTHOIICHUSI KOHCTUTYIIMOHHOTO 3HAYCHUS, B
3HAUYUTEJILHOW 4YacTu sIBNISETCS (OpPMaTbHBIM U JEKJIAPAaTUBHBIM JIOKYyMEHTOM. B
UTOTE BO3HHUKJIO peajbHOE MPOTUBOPEUNE MEXKIY (PaKTUUECKUMH OOIIECTBEHHBIMU
OTHOILICHUSIMUA KOHCTUTYIIMOHHOTO 3HAYCHHS M TOJIOKEHUSIMHU Y CTaBa, KOTOPHIN
MPU3BaH OCYUIECTBIATh UX MPABOE PETYJIUPOBAHUE, HO HE BBIMOJIHAET JAOJIKHBIM
o0pa3oM 3Ty BaXKHEHIIYI0 KOHCTUTYIIMOHHYIO (PYHKIMIO. ABTOPOM MPEIIOKEH
KOHIICNTYaJIbHBIM MOJX0J, TOJYYUBIIMM CBOE€ BoIUionieHHe B MoaensHoM
npoekte YcraBa (CTaBpOIOJBCKOrO Kpas, KOTOPBIM pa3sMEIIEH Ha HOBOM
uH(popMaImoHHOM nopTrajie « KOHCTUTYIIMOHHO-TIPaBOBOM (hOpyM» HJIsi IIUPOKOTO

00CYXJI€HHsI HAy4HO-IKCIEPTHBIM coo0uiecTBOM. KoHUenTyalibHbI MNOIXO/,



IIOJIOKEHHBIA B OCHOBY MOJENBHOrO NMpOEKTa, UCXOAUT U3 TOrO, YTO KPaeBOU
YcraB JOJI2KCH 06JI3.,Z[8.TL, 110 KpaﬁHeﬁ MCPC, IIATBIO OCHOBHBIMH HOPHUANYCCKUMHU
CBOWMCTBAMU: YUYPEAUTEIBbHBIM XapaKTep,; OCHOBOIIOJAralolMKi Xapakrep; HpsiMoe
JICUCTBUE; IOPUJIMYECKOE BEPXOBEHCTBO B KpacBOW IPABOBOM CHUCTEME;
CTaOMIBHOCTE. B crarthe BBIACJICHBI HpO6JI€MHI>I€ BOIIPOCHI, BO3HUKIIHC IIPpU
YCTaBHOM PETYJIUPOBaHUU (B pa3pe3e BbIJEICHHBIX CBOMCTB Y cTaBa), 0003HAYCHBI
AOIIYCTHUMBIC IIYTH PCIICHHA M BO3MOXKHOCTb 3aKOHOAATCIBHOI'O BOILUIOIICHHUS B
TEKCTE HOBOTO Y cTaBa CTaBpOMOILCKOTO Kpasi.

HpCI[JIO)KeHO IIOHUMAaHUue HUCTOYHHUKA FOCYI[apCTBeHHOfl BJIaCTHU
CT&BpOHOJ’IBCKOFO Kpasd, B Kau€CTBE KOTOPOTIo BBICTYIIACT Hapon
CT&BpOHOHBCKOFO Kpasd KakK COCTaBHad 4YaCTb MHOIOHAIMOHAJIBHOI'O HapoJa
Poccuiickoit ®@enepanun. O60cHOBaHA HEOOXOJIUMOCTh 3HAYUTEIIBHOTO MacCHBA
YCTAaBHBIX HOPM, HMCHOIIUX HCIIOCPCACTBCHHOC ,HGIZCTBHG IIpyu MUHHUMYMC YHCJIA
OTCBIIIOYHBIX HOHOH(CHHﬁ, pacCMOTPCHbBI OCHOBHBLIC K3 HHX B Pa3pe3c IJiaB
MogaenbHOro npoekra Ycrasa. M310KeHbl TOBOJBI B MOJIb3Y CO3JaHUS Y CTaBHOIO
Cyzla CTaBpOHOHBCKOFO Kpas, NpCIAIOKCHbBI HOBBLIC HOPMATUBHBLIC IIOJIOKCHHA,
obOecreunBaloNre CTaOMILHOCTh KpacBoro YcraBa. BeickazaHO mpeiokeHue 00
OpraHu3alliid JUCKYCCHH O TOM, KaKuM ObITh HOBOMY YcTaBy CTaBpOIOJIbCKOTO
Kpas.

KuroueBble ciaoBa: YcraB CTaBponosibCKOro Kpasi, MoJAENbHBIM MPOEKT
VYcraBa CtaBpononabckoro kpas, KoHCTUTYIHOHHO-TIPaBOBOM (opyM.

V. Cherepanov
CHARTER OF THE STAVROPOL KRAI:
PROBLEM ISSUES AND SEARCH FOR SOLUTION

The Charter of the Stavropol Krai, being an integral part of the constitutional
legislation of Russia, is intended to carry out legal regulation of the most important
public relations of constitutional significance. The Territorial Charter adopted in
1994 underwent significant changes as a result of the introduction of numerous
amendments, dictated by sometimes not by real problems, but by short-term

political interests. The current edition has a large number of gaps, does not regulate



many public relations of constitutional significance, and is largely a formal and
declarative document. As a result, a real contradiction between the actual social
relations of constitutional significance and the provisions of the Charter has been
arisen, though the Charter is called upon to exercise their rightful regulation, but
has not properly performed this most important constitutional function. The author
has proposed the conceptual approach that has been embodied in the Model Draft
of the Charter of the Stavropol Krai, which has been posted on the new
informational portal “Constitutional-Legal Forum” for broad discussion by the
scientific and expert community. The conceptual approach underlying the Model
Draft assumes that the Territorial Charter must have at least five basic legal
properties: a constitutive character; fundamental character; direct action; legal
supremacy in the regional legal system; stability. The article highlights the
problematic issues that have arisen during the statutory regulation (in terms of the
selected legal properties of the Charter), identifies permissible solutions and the
possibility of their legislative implementation in the text of the new Charter of the
Stavropol Krai.

The interpretation of the source of the government of the Stavropol Krai,
which is the people of the Stavropol Kraias part of the multinational people of the
Russian Federation, has been proposed. The necessity of a significant array of
statutory rules that have direct effect with a minimum number of reference
provisions has been substantiated; the main ones have been considered in the
context of the chapters of the Model Draft of the Charter. The arguments in favor
of the creation of the Charter Court of the Stavropol Kraihave been presented, new
regulations to ensure the stability of the Charter of the Stavropol Kraihave been
proposed. The proposal to organize a discussion on a new Charter of the Stavropol
Kraihas been made.

Key words: Charter of the Stavropol Krai, Model Draft of the Charter of the

Stavropol Krai, Constitutional-Legal Forum.
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N.B. bykpeesa
CIIOCOBBI AKTYAJIM3AIIMA BKYCOBOH CUHECTE3UHA
B PEKJIAMHBIX TEKCTAX

CraTpsl NOCBAIIEHA UCCIEN0BAHUIO CIIOCOO0B aKTyalu3allud MOJIyca BKYycCa,
WM BKYCOBOM CHHECTE3MM, B PEKIAMHBIX TEKCTaX BHU3YaJbHOI'O, BU3YAJIBHO-
aKyCTHYECKOTO M aKyCTHYECKOro THIIOB. Mccienyercss MOHITHE CHUHECTE3UM Kak
KOTHUTUBHOTO (D€HOMEHA U S3bIKOBOW yHUBEpcanuu. OTMe4aeTcsl, 4TO CHHECTE3Us
MOXET PEAIN30BBIBATHCS HA CTBIKE PA3JIMYHBIX CEMHMOTHYECKHX CUCTEM, KOrja
IIPU Pa3IpaK€HUH OJHOTO WM HECKOJBKHX OPraHOB YYBCTB aKTHUBU3UPYIOTCS
CECHCOPHBIE ONIYIIECHUS, CBS3aHHBIE C HMHBIMM MOJIYCaMH, U HOMOLMOHAJIbHBIE
peakuuu. PacCMOTpEHBI IICUXOJMHIBUCTUYECKHE MEXAHM3MbI  BO3JEHCTBHUS
PEKIIAMHBIX TEKCTOB Ha MOJYC BKYyca.

Cy1ecTBYIOT pa3inyHble KiIacCUu(PUKAIMU TUIIOB CUHECTE3UU B PEKIAMHOM
JUcKypce. B Hamem wuccnenoBaHMM Mbl ONMPAIMCh HA CIEAYIOIIAE THIIbI
BKYCOBOM CHUHECTE3UU: 3PUTEIIBHO-BKYCOBasl, BKyCO-3pUTEIbHAs, CIIyX0-BKyCOBas,
BKYCO-CIIyXOBasi, OCSI3aTeIbHO-BKYCOBasi, BKYCO-OCs3aTelibHasl, OOOHSTEIbHO-
BKYCOBasl, BKyCO-OOOHSATEIbHAS.

B mpencraBieHHBIX THIIAX PEKJIAMHBIX TEKCTOB MbI BBISIBUIN OOIIME YEPThHI
pelpe3eHTalMd BKYCOBOM CHHECTE3MM. Yale BCEro PEKIaMHUCThl COCTABIISIOT
MPOJAOIIMN PEKIAMHBII TEKCT C MCIOJIB30BAHUEM CIIOB C IPEAMETHBIM
3HAYEHUEM: KOHKPETHBIX CYLICCTBUTENIbHBIX, KAaYECTBEHHBIX IIPUJIAraTelIbHbIX,
IJIarojioB, BBI3BIBAIOIIMX Yy TOTEHIUAJIBHOTO MOTPEeOUTENsT  acCOolMaluH,
00OyCIJIOBJIEHHBIE JTUYHBIM YyBCTBEHHBIM ONbITOM. EI€ 01HAa BaykHAss 0COOEHHOCTH
IIPOAHAIM3UPOBAHHON HaMM pEKJIaMbl — BBICOKOE KadecTBO McmnojHeHus. Crona
MO>KHO OTHECTH XOpOILHME CHUMKH JUIS NI€YaTHOW PEKJIaMbl, KPACUBBIA BUACOPSI
JUIS. PEKJIAMHBIX BUICOPOJIMKOB, a TAK)KE KAauYE€CTBEHHBIM 3BYK B ayJUOPOJIMUKAX,
9TO MOATBEPKIAET, 4YTO JUIA [epeladyd 3amaxa M BKyca JOIOJHUTEIBHO

VICIIOJIB3YIOTCS CIIyXOBOW U 3pUTEIIBHBIA MOLYCHI.



MosxHO KOHCTAaTUPOBATh, 4TO BKYCOBasA CUHCCTC3MUA OTHOCUTCA K OJTHOMY U3
cr1oco00B CO3AaHHUA MPOAAIOIICTO TCKCTAa PEKIaMbl, U Ha CCTOAHA ABJIACTCA OAHUM
nu3 HaHpaBHeHI/Iﬁ Pa3BUTHA IICUXOJIMHIBUCTHUKH U MapKeTHHFOBOﬁ JIMHI'BUCTUKMU.

KiaroueBblie cjioBa: BKYCOBasd CHHCCTC3U:I, peKHaMHBIﬁ TECT, CJIOBa C
MNpCAMCTHBIM 3HAYCHUCM, ITPUIATraTCIbHBIC, (1)0H€TI/I‘I€CKI/I€ CpCacCTBa.

I. Bukreeva
WAYS OF ACTUALIZATION OF TASTE SYNESTHESIA
IN ADVERTISEMENT TEXTS

The key point of the article is the research of the ways of taste modus
actualization, or taste synesthesia, in advertisement texts of visual, visual-acoustic
and acoustic types. Synesthesia is researched as a cognitive phenomenon and a
linguistic universal. There is an idea that synesthesia can be realized at the border
of various semiotic systems when receptors stimulaion takes place which in its turn
causes emotional reactions and sensorial feelings actualization, connected with
some other modes. Psycholinguistic mechanisms of the taste modus impact by
advertisement texts is also observed in the article.

There are various classifications of synesthesia types in advertisement
discourse. The research is focused on the following types of synesthesia: visual-
taste, taste-visual, audial-taste, taste-audial, tactile-taste, taste-tactile, smell-taste,
taste-smell.

The author has pointed out common features of taste synesthesia
representation in the provided types of advertisement texts. The most frequent
variant of selling texts contains words with subject meanings: concrete nouns,
qualitative adjectives, verbs that make potential customers get associations based
on their personal feeling experience. There is one more very important feature of
the researched advertisement — high quality of the adverts. This includes high
quality of photos of printed advertisement, great videos for video advertisement,
high quality audio for audio advertisement. This proves that smell and taste

transferring involves audial and visual modes as well.



Therefore, we can confirm that taste synesthesia is one of the ways of selling
texts creation and it is also one of development directions of psycholinguistics and
marketing linguistics.

Key words: synesthesia, advertisement text, subject-meaning words,

adjectives, phonetic means.

YK 811.111
O.I1. Psaoxo

OCHOBAHUS KOMIIO3UTHOM U CJIOBOCOYETATEJIbHOM
HOMHWHAILINAN

CraThsi  TOCBSIIEHA  PACCMOTPEHUIO MEXaHU3MOB oOpa3oBaHUs
CJIOBOCOYETATEIbHOM HOMUHAIMY U KOMIIO3UTHOM HOMUHAIMU pacTeHul. JlaHHoe
HM3YUYCHHE aKTyallbHO, IIOCKOJbKY B TEOPETHYSCKHUX paboTaX YCTaHOBIICHBI
BHEIIHHE (aKIEHTHO-TpaduyecKue, IUCTPUOYTUBHO-BAJICHTHBIC, CTPYKTYpPHO-
HOMHMHATHUBHBIE) CBOMCTBA MMEHHBIX CJIIOBOCOYETAHWM M MMEHHBIX KOMIIO3UTOB-
dbaoponnmoB. McciaenoBaH BHEIIHMH OHOMAaCHOJIOTHYSCKHH Cpe3 HOMHHAITUU
baopoHUMHYECKON AercTBUTENbHOCTU. OJHAKO CYIIECTBYET BHYTPEHHUH cCpe3
HOMMHAIIUM, TMPEACTABICHHBI  MOJIOKEHUSIMU O  JIOTMKO-CEMaHTHYECKOU
COpa3MEpPHOCTH M OO0BEMa COJICPKAHUS OMPEACIAIONIEIO M  OMNPEAeIIeMOro
KOMITOHEHTOB CJIO)KHOCTPYKTYPHOTO 00pa3oBaHusi. KOMIIOHEHTHBIN COCTaB TaKoTo
o0pa30BaHUs PEMPE3CHTUPYETCS B TEPMUHAX JIOTUYECKUX OWHAPHBIX OIITO3HITHMA
TUIIOHUMOB U THTIEPOHUMOB.

CrnoBocoyeraTenbHas MpsMasi 0OObeMHash HOMUHALUSI TEPMHHOJOTMYECKUX
CJIOBOCOYETAHHH-(PIOPOHUMOB JOCTUTACTCSA IIOCPEJACTBOM CaMOJOCTaTOYHOCTH
HOMHUHATHBHBIX CBOMCTB MX KOMIIOHEHTOB O€3 TMpHUBJICUEHUs JIePUHUIIMOHHON
uHbOopMaIuu.

HampoTtuB, KOoMMIoO3uWTHasT HOMHHAIMSA OOBEKTOB PACTUTEILHOIO MHpA
ABJISICTCS HENPAMOM WM KOCBEHHOM B OJHJOLEHTPUYECKHUX KOMIIO3UTaX.
HomunaTuBHast caMOq0CTaTOYHOCTh KOMIIOHEHTOB SHJAOKOMIIO3UTA JTOCTUTACTCS

HE TOJILKO 00BEMOM HX COpasMCPHOCTH, HO U 3a CUCT pGHGBaHTHOﬁ I/IH(bOpMaLII/II/I



OTCBUIOYHOM 4YacTu nae@uHuimu. IlepBbie MoaM(UKATOPHBIE KOMIIOHEHTHI, KaK
MMpaBuJIO, JSKCINIMOUPYIOTCA IMMOCPEACTBOM SIBJICHUH Ha,ZIC}KHOﬁ CEMAaHTHUKU
(HenpsAmass HOMHUHauuWsA) wid MeTadopuuecku (KOCBEHHass HOMHUHAIus).
Kommno3utHas HOMHUHANUA B BKBOKOMHOBI/ITaX-(I)J'IOPOHI/IMaX ABJIACTCA ITOJIHOCTBIO
KOCBEHHOHOMMWHATHUBHOM. CaMOIIOCTaTO‘IHOCTB AJOCTUTa€TCA HUCKIHOUUTCIIBHO 3a
CUET Pa3BEPHYTOM peleBaHTHON MH(POPMALIUU CIOBAPHOU JE(PUHULINH.

KiarwueBblie cJoBa: HOMHHAIUI, CJIOBOCOYETAHUE, KOMIIO3HT,
COpPa3MEepHOCTh, COICP)KaHUE, NSPUHULIMS.

O. Ryabko
THE FUNDAMENTALS OF WORD-COMPOUND AND COMPOSITE
NOMINATION

The article focuses on the study of the mechanisms that create nomination of
wordcombinations and nomination of composites on the material of compound
structured formations in flora namings. This study is relevant, because in
theoretical works external (accent-graphical, distributive — valent, structural-
morphological) properties of nominative flora wordcombinations and nominative
flora composites have been considered. External onomasiological presentation of
flora surroundings have been thoroughly studied.

But there is internal presentation of nomination which is explained by the
aspects of logic-semantic codimension and semantic volume of a defining
component and a defined component in compound structured formation.
Components’ content of such a formation is represented in terms of logical binary
oppositions of hyponyms and hyperonyms. Direct volume nomination of
wordcombinations is archieved by codimension of nominative properties of their
components without definition information.

On the contrary, composite nomination of plants’ objects of the world is
both non-direct and indirect in endocentric composites. Nominative codimension
of components in endocentric composites is achieved not only by the volume of
their codimension, but also by the relevant information of the initial elements in

the definition. The first modified components, as a rule, are explicited by the



phenomena of case semantics (non-direct nomination) and by metaphors (indirect
nomination).

Composite nomination in exocentric composites of flora namings is wholly
indirect from nominative viewpoint. Codimension of implicitly expressed modified
component and basic component is achieved exclusively by the extensive relevant
information of vocabulary definition.

Key words: nomination; wordcombination; composite; codimension;

content; definition.
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IO.A. ITupBepaneBa

OCOBEHHOCTHU UCITOJIB30BAHUA METAA3BIKOBBIX
CPEJCTB B COBPEMEHHBIX AHTJIMACKHUX I'ABETAX

Cratbs MOCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO COLIMOIMHIBUCTUUECKUX OCOOEHHOCTEN
OpUTAHCKOM MPECChl, KOPPETUPYIOUINX ¢ UX UHPOPMAITMOHHO-COJEPKATEIbHBIM U
BO3JICHCTBYIOIIMM NOTEHUMAJIOM HA 4YWTATeNs MOCPEICTBOM  PA3IUYHBIX
METAasI3bIKOBBIX CPEACTB. AHaNM3 Ta3eTHOTO JUCKYpCa W ONPEACIICHHE B HEM
METasI3bIKa IIOCPEACTBOM  METasA3bIKOBBIX  OIIEPAaTOPOB  CBUIETEIBCTBYET O
BO3MOKHOCTH YTOYHEHUS, BO-TIEPBBIX, JIEKCUKHU C TOUKU 3PECHHS MPOUCXOKACHUS,
BO-BTOPBIX, Habopa CyOBSI3bIKOB COBPEMEHHOTO TOBOPAILIETO M, B-TPETHUX,
JUHAMHUYECKUX IIPOLIECCOB B JIEKCUKE.

lMazeTHBIN TUCKYpPC Kak NPOILECC PEYEBOM KOMMYHUKaNWK B neyaTHeix CMHU
IPOSIBIISACTCS TUHAMUYECKMM KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATUBHBIM SIBJICHUEM. TeEKCT
ra3eTbl XapakTEpPU3yIOTCS TEM, YTO B HEM OBICTpEEe HaxXOJAT OTpPaXKEHUE U
(UKCUpPYIOTCA MHOTOYMCIICHHBIE W3MEHEHUsl S3bIKOBOM JIEMCTBUTEILHOCTH.
Coueraromasicss B TaKOM TEKCT€ HMH()OpPMaIMOHHO-cOAepKaTeabHas (QYHKIUS C
byHKUMEeH yOeKIeHUS BbIpaXaeTCsl pa3IMYHbIMU METasI3bIKOBBIMU CPEICTBAMMU.

Mertas3blk Ta3eTbl «CTPOUTCS MOCPEICTBOM METAOIIEPAaTOPOB, KOTOPbIE

MOTYT YKa3bIBaTh Ha, BO-TIEPBBIX, HA0OP CYOBSI3BIKOB COBPEMEHHOTO TOBOPSIIIETO,



BO-BTOPBIX, JIEKCUKY C TOYKM 3PEHUS NPOUCXOXKAECHUS U, B-TPETHUX,
JMHAMUAYECKUE MPOLIECCHI B JICKCUKE.

Tak, B paboTe npecTaBieHbl pe3yJIbTaThl aHATN3a METAS3BIKOBBIX CPEICTB
B COBPEMEHHBIX AHTJIMKUCKUX Ta3€Tax, BBISBICHBI PA3JIMYHbBIC SI3BIKOBBIE MTPUEMBI
Kak OJHa W3 TJIaBHBIX NPUYUH WHTEHCU(UKAIIMNA S3BIKOBON  peduiekcun
COBPEMEHHOW MyOJIMLIUCTUKH.

Hocutens s3bpIka 4acTO KOMMEHTHUPYET CJIOBa C TOYKM 3pCHUA UX
npoucxoxaeHus. ColuanbHO-35KOHOMUYECKHE U KYJIbTYPHBIE CBSI3U MEXIY
A3bIKOBBIMA  KOJUICKTHBAaM, a TakKXe€ pPa3BUTHE OTHUYECKUX KOHTAKTOB
CIIOCOOCTBYIOT TIPOIIECCY 3aMMCTBOBAHMS HWHOS3BIYHOM JeKcHKd. CBOIO peyb
TOBOPSIIMK YacTO 00OTramaer HHOSI3BIYHBIMU CJIOBaMHU, KOTOPBbIE MapKUpPYeT
MeTaolepaTopaMu. YKa3biBash HA 3aMMCTBOBAaHUS, TOBOPSIIUNA TAKKE BBIPAKAECT
yepe3 METaonepaTopbl OLICHOYHOE OTHOIIEHHE K HWHOCTPAHHOMY  CJIOBY.
MeraonepaTopsl, YyKa3blBAIOIIME HA JUHAMUYECKHE TPOLECCHI B JIEKCHUKE,
MOKAa3bIBAIOT, 4YTO  CJIOBAPHBIM  COCTAB  sI3bIKa PAa3BHBACTCA  COTJIACHO
MPOUCXOSIIUM B HEM MPOLIECCAM: TTOCTOSHHOE TMOIMOJHEHUE HOBBIMU CIIOBAMU U
HMCUYE3HOBEHHUE YCTAPEBIINX CJIOB.

B cBs3u ¢ TeM, YTO COIMOJMHIBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOM
MPECCHI, B LIEJIOM, U aHTJTUHUCKOM, B YACTHOCTH, B3aUMOOOYCIIOBJICHBI C TUHAMUKON
METasI3bIKOBBIX CPEJICTB, B paboTe TakKe JaHa KIAacCH(pHUKAIUS METas3bIKOBBIX
CPEJICTB Ta3€THOTO s3bIKa MO rpaduko-opdorpadudeckum nmpuzHakaM — Mo 3HaKaM
MpENUHAHUS U TIO MPUPTY.

KiroueBble ciioBa: MeTas3blK, METAsI3bIKOBBIE CPEACTBA, METAONEPATOPHI,

FaSCTHBIﬁ }II/ICKpr, aHFHHﬁCKHC Ira3C€ThI.
J. Pirverdieva

FEATURES OF USE OF METALANGUAGE MEANS IN MODERN
ENGLISH NEWSPAPERS

The article is devoted to the sociolinguistic features of the British press,

correlating with their information-content and impact potential on the reader



through various metalanguage means. The study of newspaper discourse and the
revealing of metalanguage in it by means of metalanguage operators testify to the
ability to determine, firstly, lexis from the point of view of origin, secondly, the set
of sublanguages of the modern speaker and, thirdly, dynamic processes in lexis.

Newspaper discourse as a process of verbal communication in print media
iIs manifested by a dynamic cognitive-communicative phenomenon. The text of the
newspaper is characterized by the fact that it quickly reflects and fixes numerous
changes in linguistic reality. The informational content function with the
persuasion function combined in such a text is expressed by various metalinguistic
means.

The metalanguage of the newspaper is “built” by means of meta-operators,
which may indicate, firstly, a set of sublanguages of the modern speaker, secondly,
vocabulary from the point of view of origin and, thirdly, dynamic processes in
vocabulary.

Thus, the paper presents the results of the analysis of metalinguistic means
in modern English newspapers, identifies various language techniques as one of
the main reasons for the intensification of linguistic reflection of modern
publicism.

A native speaker often comments on words in terms of their origin. Socio-
economic and cultural ties between linguistic groups, as well as the development of
ethnic contacts contribute to the process of borrowing foreign language
vocabulary. The speaker often enriches his speech with foreign words that are
labeled with meta-operators. Pointing to borrowing, the speaker also expresses,
through the meta-operators, an evaluative attitude toward the foreign word. Meta-
operators pointing to dynamic processes in the vocabulary show that the
vocabulary of the language develops according to the processes occurring in it:
constant replenishment with new words and the disappearance of obsolete words.

Due to the fact that the sociolinguistic features of the modern press, in
general, and the English, in particular, are interdependent with the dynamics of

metalinguistic means, the work also classifies metalinguistic means of a newspaper



language according to graphic and orthographic signs - punctuation marks and
font.
Key words: metalanguage, metalanguage means, meta-operators, newspaper

discourse, English newspapers.

YK 811
B.I1. Xoayc
C.J. KpacHokyTcKas
ITHOMEHTAJIBHAS COCTABJIAIOIAA TPOCTPAHCTBEHHBIX
MOJU®UKAIINN B TEKCTAX H.B.TOI'OJISI O IETEPBYPTE

B Hacrosimiee BpeMs CyliecTByeT OOJbIIOE  KOJIMYECTBO  padoT,
IIOCBAIIIEHHBIX BOIIPOCAaM KaTeropu3aluy, NapaMeTpu3aluyd IPOCTPAHCTBEHHOU
KATETOpUHU, CPEACTB €€ BBIPAXKEHUs, pealu3ald [aHHOW KaTeropuu B
KOHKPETHBIX BUAaX TEKCTOB U T.J. AHaJIN3 NPOCTPAHCTBEHHBIX 00Pa30B MPUBOIUT
K BBIBOJY O TOM, YTO B Pa3HO€ BpeMs, B Pa3HbIX HAyKaX M KOHLENIUAX MO
KaTeropuen NpoCcTPaHCTBO MOHUMAETCS HE OJHO U TO K€, CYLIECTBYET MHOKECTBO
BHUJIOB NPOCTPAHCTB, BBIACISIEMBIX Pa3HbIMU HCCIIENOBATEIAMHU. B 1aHHON cTaThe
IPEANPUHUMACTCS IIONBITKA MCCIENOBAaHUSA MapaJurMbl 3THOMEHTAJIBHOTO,
HAallMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHHWsI, HALIEAIINE OTPA)KEHUE B aBTOPCKOW KOHIIETIUU
YEJIOBEKa M MHpA, KaK OKPYXKaroWero mpocrpancrsa, B Tekcrtax H.B. 'orons o
[TerepOypre. Ilpu ananuze s3bika Xy10KecTBEHHBIX npoussenenunit H.B. T'orosns ¢
TOYKHU 3peHUs] (PYHKUMOHUPOBAHUS B HUX TEKCTOBOM KaTe€ropuMyd MPOCTPaHCTBA
ObUIM PAcCMOTPEHBI CIOCOOBI BBIPAXKEHUS MPOCTPAHCTBEHHOM JIEKCUKH, a TaKXkKe
CocOObl €€ MPEJCTaBlIe€HUs C  YYETOM  JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO,
IrPaMMAaTHYECKOTO M CTPYKTYPHO-KOMITO3MIIMOHHOTO AaCIEKTOB, XOTS B XOJ€
paboThl 3aTparMBajuChb W JpPYrue acleKTbl JUHIBUCTHMUECKOTO aHajlu3a HX

XYyJI0)KECTBEHHON CTPYKTYPBI.
Oco0oe BHUMaHHE YJEICHO PACCMOTPEHUIO MPOCTPAHCTBEHHOW JIEKCUKH U
CUHTAKCUYECKUM KOHCTPYKLHSAM, BKJIIOYAIOIIUM OCOOEHHOCTH  BBIPAYKEHUS

DTHOMEHTAJIbHOW  COCTaBJSIIOLIEH  MpocTpaHcTBa  Tekcra.  OCHOBHBIMHU



TeKCToOOpazywommumMu sneMeHTamu  npousBedeHuid H.B. Torons  sBistoTcs
MPOCTPAHCTBCHHBIC OIIITO3HUIINN: «BCpX/ HHU3», «CTaTuka/ JAUHaAMHUKa», «Harue/ Balliec»,
«OTKPBITOCTH/3aKPBITOCTDY, «peaJTbHOCTB/UPPEATTLHOCTHY. OcHoBHas
OTIMTO3UIIMOHHAS T1apa, paccMaTpruBaeMasi B JaHHOU CTaThe, PealbHOE/UppealbHOE
IMPOCTPAHCTBO. HpOCTpaHCTBGHHBIG OIIIIO3nunuun BBIITOJIHAKOT Ba’XHYIO
CTPYKTYpOOOPa3yIoOIlyl0 POJib B MOCTPOCHUU MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUN B
IMPOU3BCACHUAX IIHCATCIIA. AKTyaJ'IBHOCTI) JAaHHOT'O HCCICA0OBaHUA COCTOUT B
HEyracaromemM HHTCPCCC JIMHIBUCTOB K HM3YUCHHUIO ITPOCTPAHCTBCHHO-BPCMCHHLIX
KATerOpuM U ux peanusanuu B TBopuectse H.B. I'orons. AxkTyanbHOCTh U3ydeHUs
IMPOCTPAHCTBCHHBIX OHHOSI/IHHﬁ C OTHOMCHTAJIbBHBIM 3HAYCHHUEM JJIA
JJUHTBUCTHYCCKOI'O HCCIIEAOBAHHA 3aKJIIKOUYCHA B ITOUCKE Ccroco0o0B OTO6pa)KCHI/I$I
6BITI/I$I MMUCATCJICM, B BO3MOKHOCTH CHHTC3a KAapTHHBI MHPpa aBTOpa W KapPTHHBI
HATMOHAJIBHOI'O CO3HAaHHUA IIYTCM aHalIn3ad A3BIKOBLIX CPCIACTB U crIoco00B HuX
BBIPa’XCHUA B TCKCTC.

KawueBbie ciaoBa: Kareropuss mnOpocTpaHCTBa, S3BIKOBBIE CpEIICTBA
BBIPpAKCHUA KATCTOPHUH IIPOCTPAHCTBA, STHOMCHTAJIBHOC ITPOCTPAHCTBO, TCKCTOBOC
MIPOCTPAHCTBO, TpocTpaHcTBa B Tekctax H.B. ['oross.

V. Hodus
S. Krasnokutskaya
ETHNIC-MENTAL COMPONENT OF SPATIAL MODIFICATIONS IN
THE TEXTS OF N.V. GOGOL ABOUT PETERSBURG

Currently, there is a large number of works devoted to questions of
categorization, parameterization of a spatial category, means of its expression, the
implementation of this category in specific types of texts, etc. The analysis of
spatial images leads to the conclusion that at different times, in different sciences
and concepts, the category of space is not understood to be the same thing; there
are many types of spaces allocated by different researchers. This article attempts to
study the paradigm of ethnic, national identity, which are reflected in the author’s
concept of man and the world as a surrounding space, in the texts of N.V. Gogol

about Petersburg. When analyzing the language of fiction by N.V. Gogol, from the



point of view of the functioning of the textual category of space, the authors
examine the ways of expressing spatial vocabulary, as well as the ways of
presenting it taking into account the lexical-semantic, grammatical and structural-
compositional aspects, although other aspects of the linguistic analysis of their
artistic structure were touched upon.

Particular attention is paid to the consideration of spatial vocabulary and
syntactic constructions, including the features of the expression of the ethnic-
mental component of the text space. The main text-forming elements of the works

99 ¢¢ 99 ¢¢

by N.V. Gogol are spatial oppositions: “top / bottom”, “statics / dynamics”, “ours /
yours”, “openness / closeness”, “reality / irreality”. The main opposition couple
discussed in this article is real / surreal space. Spatial oppositions play an important
structure-forming role in building spatial relationships in the writer's works. The
relevance of this study lies in the continuing interest of linguists in the study of
spatio-temporal categories and their implementation in N.V. Gogol. The relevance
of studying spatial oppositions with ethnic significance for linguistic research lies
in the search for ways to represent being a writer, in the possibility of synthesizing
a picture of the author’s world and a picture of national consciousness by analyzing
linguistic means and ways of expressing them in the text.

Key words: space category, language means of expressing the category of

space, ethnic space, text space, space in texts by N.V. Gogol.

YK 8142
A.B. Ibi0y1eBcKkasn
NHANBUAYAJIBHO-ABTOPCKUE BE3DKBUBAJIEHTHBIE
EJAWMHUIBI B OKCINIMKAIIMN BUPTYAJIBHOI'O XPOHOTOITA
®OHTE3UIHOT O TPON3BEJEHUSA
JlanHast cTaThs MOCBSILEHA HMCCIEJOBAHUIO SKCIUIMKATOPHOIO IMOTEHIMaja
WHJIMBUAYaJIbHO-aBTOPCKUX OKKa3MOHAJIBHBIX €IWHUI] B paMKax pealu3aluu
BUPTYAJILHOTO (DIHTE3UUHOTO XPOHOTOMNA. ABTOP OCYHIECTBIISIET THUIIOJIOTHU3ALINIO

JCKCHUYCCKUX CpeacTBs O6BCKTI/IBI/I33L[I/II/I XYAOKECTBCHHOT'O IMPOCTPAHCTBA



¢douTE3MitHOrO TpousBeneHus. Haumbonee >(Q¢EeKTUBHBIM B 3KCIUIMKATOPHOM
ACIICKTC ABJISICTCS JICKCI/IKO-FpaMMaTI/I"IeCKI/Iﬁ IJ1acT q)BHTeSHfIHOFO IMIPOU3BCACHUSI.
Ha ocHoBe KputTepuss JEHOTAaTHMBHO-pedepeHUMaTIbHONM  COOTHECEHHOCTHU
BBIIEIISAIOTCS: JIEHOTATUBHO-0€33KBUBAJICHTHEIE, pedepHenmaIbHO-
HpaFMaTI/I‘{eCKaH-6633KBI/IBEUI€HTHLI€ n CTHUJIIMCTUKO-AJIBTCPHATHBHO-
0€37KBHBAJICHTHBIE €IMHULIBI, KOTOPBHIE B CBOEH COBOKYITHOCTH MO3BOJISIOT aBTOPY
INOJIHOCTBIO pean30BaTb BO3MOXHOCTbD CO3JaHHuA (1)3HT63HI>'IHOF0 MHUpa.
TexcToBBIE U PE€YCBLIC HMHIAUBUAYAJIbHO-ABTOPCKHUC KOHCTPYKIHHU ITIO3BOJIAIOT
pa3MbIBaTh FPAHMIIBI BUPTYAIBHOIO MPOCTPAHCTBA, IPUBHOCA B (PIHTE3UNHBIN MUP
4epThl OOBEKTUBHOW  PEAJIBHOCTH, TEM CaMbIM NPOTHO3UPYS  dPDEKT
06I>CKTI/IBI/I3aI_II/II/I. Ha OCHOBC KOMIIJIEKCHOT'O aHaJin3a HCCIICAYIOTCA
0€3PKBUBAJICHTHBIC JIEKCEMBI, (PYHKIIMOHUPYIOIIME B KadeCTBE pean3aTOpPOB
BUPTYaJIbHOTO XpOHOTOMNa B (aHTE3UuiHbIX pomaHax Robert Anthony Salvatore
«Dragon Dangeon», KOTOpbI€ MPEACTaBISAIOTCA HAauOOJIee penpe3eHTaTUBHBIMU B
IUIAaHC HIUPOTHhI CIICKTpa IIPCACTABJICHBIX OKKA3MOHAJIBHBIX CPCICTB. Ha ocHoBe
9TUMOJIOTUYCCKOI0, KOMIIOHCHTHOTO MW KOHTCKCTYAJIbHOT'O dHAJIM3a aBTOP
MPUXOJUT K BBIBOJY O / XapakTepe WHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKUX KOHCTPYKIIMN Ha
OCHOBE y3yaJIbHBIX M OKKa3MOHAJIBHBIX OHUMOB, 0Opa3yromux 3Q¢deKkT KoHTpacTa
MEXAY pealbHbIM U (DIHTIZUMHBIM MUPAMHU.

KiroueBbie cioBa: (dHTE3U, BUPTyAIbHBIA XPOHOTOI, WHIAWBHUIYaIbHO-
aBTopCKI/Iﬁ OKKa3nuOHAaJIU3M, 0Oe3dKBUBaJIEHTHAS JICKCHUKA, HCKYCCTBCHHBIC S3bIKH,
AJIJIFO3UH.

A. Tsybulevskaya
INDIVIDUAL AUTHOR’S NON-EQUIVALENT UNITS IN EXPRESSING
THE VIRTUAL CHRONOTOPE OF A FANTASY LITERARY WORK

The article studies the expression potential of individual-author occasional
units within the framework of virtual fantasy chronotope actualization. The author
develops the typology of lexical means objectifying the artistic space of a fantasy
work. The most effective in the expression aspect is the lexical-grammatical layer

of a fantasy work. Based on the criterion of denotative-referential correlation, the



following are units distinguished: denotative-non-equivalent, referential-
pragmatic-non-equivalent and stylistic-alternative-non-equivalent, which together
allow the author to fully realize the opportunity to create a fantasy world. Text and
speech individual-author constructions allow blurring the boundaries of the virtual
space, introducing features of objective reality into the fantasy world, thereby
predicting the effect of objectification. Based on a comprehensive analysis, the
author studies non-equivalent lexemes that function as implementers of the virtual
chronotope in Robert Anthony Salvatore’s fantasy novels “Dragon Dangeon”,
which appear to be the most representative in terms of the breadth of the spectrum
of the occasional means presented. With the reference to etymological, component
and contextual analyses, the author comes to the conclusion about the
contaminated nature of the individual author’s constructions based on the usual and
occasional onyms, which form the effect of contrast between the real and fantasy
worlds.

Key words: fantasy, virtual chronotope, individual author’s occasionalism,

non-equivalent lexis, artificial languages, allusions.

YK 81.42
3.C. KacbsiHOBa
E.I'. MapTupochsH
MNPEJIOT B COHUOKYJIbTYPHOM ITPOCTPAHCTBE SI3bIKA

B naHHOIl crartbe paccMaTpHUBaeTCsl TEOpPETHYECKass M IMpaKTHYecKas
3HAYUMOCTb COIOCTABUTEIBHOTO M3YyYEHHUsl NPEUIOrOB B MX JAUCKYPCHUBHBIX
peanu3anusax, NPUIMHBI UX MEXbI3bIKOBBIX CEMAHTUYECKUX pa3inyuil Ha (oHe
YHUBEPCAIBHOCTH KOTHUTUBHBIX TIPOLECCOB W €IUHCTBA JE€HOTATHUBHOM
CUTYallUH, ONPEIEISIOTCS NPUHLMIBI CEMAaHTUYECKON J1€TEPMUHUPOBAHHOCTH
npeioros. OTMevaeTcs, 4TO MCCIEA0BaHUs MOCIEIHUX JIET JOKa3bIBAOT, YTO
OpPEeJIOTH  TNOJYUHSAIOTCS ~ OOIIMM ~ 3aKOHOMEPHOCTSIM  KOTHUTHBHOM

KaTeropusanvun Mupa, IMPpUHATBIM B KOHKPCTHOM SA3BIKC, U HCCYT AOCTATOYHO



BECOMYIO CEMAHTHYECKYH0 U COLMOKYJIBTYPHYK) HAarpy3ky B TEKCTE.
[TomuepkuBaeTcsi, YTO MPU UCCIEIOBAHUU MPEJIOTrOB 0053aTEIbHBIM SIBIISIETCS
y4eT o0co00i MpUpOAbl HUX S3BIKOBOIO CTaTyca: MPEIJIOTH HE SBISIOTCA
CaMOCTOSITEJIbHOM HE3aBUCUMOW  JAUCKYpCUBHOW enuuuiied. OHU HE MOTYT
UMETh IEHOTATUBHOM (QYyHKIIUU BHE KOHTEKCTA. [|eCTBUTENBHO, PEsSIUMOHHBIHN
XapakTep 3HAYCHUS TMO3BOJISIET MM pPEalu30BaTh CBOM CEMAHTHYECKHI
NOTEHIMAJI TOJIbBKO B TPAMMAaTHYECKH JETEPMHUHHPOBAHHOM COYETAHUU C
IJ1arojioM (BaJ€HTHOCTb) WJIM CYIIECTBUTEIbHBIM (MaJeKHbIE 3HAYEHUS), T.C. B
MHUKpOIUCKypce. OIHAKO B COCTaBe NANEKHBIX TIPYNNI HX CEMAHTHKA
CTAaHOBHUTCS O4eBUAHOM. JlocTaToOuHO OOpaTuTh BHUMaHHUS HAa TO, YTO UMEHHO
IPEeaJIOTH MOTYT OIpEeAeNATh W pa3inyaTh HHGOPMAIMOHHOE COJEp KaHHe
¢bpassl U, creaoBaTEIbHO, BBIMOIHSIIOT 337a4y (POPMHUPOBAHUS M CMBICIOBOTO
HAIOJIHEHUSI JAUCKYPCUBHBIX COOOIIEHUHA. MOXHO TPHUBECTH MHOXXECTBO
IIPUMEPOB HA pa3HBIX A3bIKax. Hampumep, pycckue mpemyiord B BBIPAKEHHUSIX
«pekjamMa B TpamBae» / «pekiiamMa Ha TpamBae» IMO3BOJIAIOT IO-Pa3HOMY
JIOKAJIM30BaTh PEKJIIAMHOE COOOIIEHHE: BHYTPH CajoHa WM HAa Hapy>KHOU
NOBEPXHOCTH BaroHa. BbIAEIEHbBl HEKOTOPbIE YHUBEpCAJIbHBIE MapaMeTphl,
JIOCTaTOYHBIC [JISi TIPOBEJICHUS HA MX OCHOBE KIIACCHU(MUKAIUU TPEITOKHBIX
cucteM si3blka. CONMOCTABUTENbHBIA aHAIM3 KOHTEKCTOB Ha (DOHE CXOXKHMX YEpT
AHAIM3UPYEMBIX MPEMIOKHBIX CHUCTEM PA3HBIX S3BIKOB MO3BOJIWII OOHAPYKUTh

KaK MCKBA3BIKOBBIC dHAJIOTHUHU, TAK U PA3JTAYHUI.

Cnenan BBIBOJ O TOM, 4YTO Ha (POHE YHHMBEPCAJIBHBIX MPUHIMUIIOB
OCMBICJIEHUSI BHESI3BIKOBOM PEaNIbHOCTH CONOCTABUTENBHBIN aHAIN3 MTPEMAJIOTOB
CHOCOOCTBYET BOCCO3JaHUIO0 COOTBETCTBYIOIIMX (PParMEHTOB HAlMOHAJIBHOM
A3BIKOBOM KapTUHBI Mupa. [IpoWSIIOCTpUpOBAHBI 3aMETHBIE PACXOXKICHUS B
NPEMJIOKHBIX CHCTEMax pas3IMYHBIX S3BIKOB M B NPOCTPAHCTBEHHOM

MCHTAJIUTCTEC PAa3HbIX HAPOIOB.

KuoueBble cj10Ba: CONOCTAaBUTENIbHBIM aHAIU3 MPEIJIOroB, JTUCKYPC,

KOTHUTOJIOTHUA, ACHOTATUBHAA  CUTyalu:sA, HUCTOPUYCCKAA  HU3MCHYUBOCTD,



CCMaHTHUYCCKasA ACTCPMHUHUPOBAHHOCTb, COHOUOKYJIBTYPHOC TIPOCTPAHCTBO,

HaHI/IOHaJIBHBIfl MCHTAJIUTCT, HAlMOHAJIbHAA A3BIKOBAA KaPTHUHA MHUpaA.
Z. Kasyanova
C. Martirosyan

PREPOSITION IN THE SOCIO-CULTURAL SPACE OF
LANGUAGE

This article discusses the theoretical and practical significance of the
comparative study of prepositions in their discursive realizations, the reasons for
their interlingual semantic differences against the background of universality of
cognitive processes and the unity of the denotative situation, the principles of
the semantic determination of prepositions are defined. It is noted that the
studies of recent years prove that the prepositions are subject to the general laws
of cognitive categorization of the world, adopted in a particular language, and
carry a considerable semantic and socio-cultural burden in the text. It is
emphasized that in the study of prepositions it is obligatory to take into account
the special nature of their linguistic status: prepositions are not an independent
discursive unit. They cannot have a denotative function out of context. Indeed,
the relational nature of meaning allows them to realize their semantic potential
only in a grammatically deterministic combination with a verb (valency) or a
noun (case values), i.e. in microdiscourse. However, as part of the case groups,
their semantics becomes obvious. It is enough to pay attention to the fact that
these are the prepositions that can identify and distinguish the information
content of a phrase and, therefore, fulfill the task of forming and semantic
content of discursive messages. There are many examples in different languages.
For instance, Russian prepositions in the terms "advertising in a tram" /
"advertising on a tram" allow you to localize the advertising message in
different ways: inside the cabin or on the outer surface of the car. Some
universal parameters, sufficient for the classification of prepositional language

systems on their basis, are highlighted. A comparative analysis of contexts



against the background of similar features of the analyzed prepositional systems
of different languages allowed us to detect both interlanguage analogies and

differences.

It was concluded that, against the background of universal principles of
understanding extra-linguistic reality, a comparative analysis of prepositions
helps to recreate the relevant fragments of the national language picture of the
world. Noticeable differences in prepositional systems of different languages

and in the spatial mentality of different peoples are illustrated.

Key words: comparative analysis of prepositions, discourse, cognitology,
denotative situation, historical variability, semantic determinism, sociocultural

space, national mentality, national language picture of the world.
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